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For your safety and  correct usage before installing and first 
using the appliance, read this user manual carefully, including 
its hints and warnings. To avoid unnecessary mistakes and 
accidents, it is important to make sure that all people using the 
appliance are thoroughly familiar with its 
operation and safety features. Save these instructions and be 
sure that they remain with the appliance if it is moved or sold, 

so that anyone using it throughout its life, will be properly 

informed on its usage and safety notices.
For the safety of life and property, keep the precautions of 
these user's instructions as the manufacturer is not 

, 

responsible for damages caused by omission.

Hisense Refrigerator

Safety for children and otherswho are  vulnerable people

According to EN standard

According to IEC standard
This appliance is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance by a person responsible for their safety.

This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision.
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Hisense Refrigerator

Keep all packaging away from children as there is risk of 
suffocation.
If you are discarding the appliance, pull the plug out of the 
socket, cut the connection cable (as close to the appliance 
as you can) and remove the door to prevent children playing 
from suffering an electric shock or from closing themselves 
inside it.
If this appliance, featuring a magnetic door seals, is to 
replace an older appliance having a spring lock (latch) on the 
door or lid, be sure to make the spring lock unusable before 
you discard the old appliance. This will prevent it from 
becoming a death trap for a child.

General safety

         WARNING —This appliance is intended to be used in 
household and similar applications such as
-staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;
-farm houses and by clients in hotels, motels and other
residential type environments;
-bed and breakfast type environments;
-catering and similar non-retail applications.

WARNING — Do not store explosive substances such as
aerosol cans with a flammable propellant in this appliance.
WARNING — If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.
WARNING — Keep ventilation openings, in the appliance
enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction.
WARNING — Do not use mechanical devices or other
means to accelerate the defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.
WARNING — Do not damage the refrigerant circuit.
WARNING — Do not use electrical appliances inside the
food storage compartments of the appliance, unless they are
of the type recommended by the manufacturer.

WARNING — Fill with potable water only.
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Hisense Refrigerator

WARNING — The refrigerant and insulation blowing gas are 
flammable. When disposing of the appliance, do so only at  
an authorized waste disposal centre. Do not expose to 
flame.
WARNING —When positioning the appliance, ensure the 
supply cord is not trapped or damaged.
WARNING —Do not locate multiple portable socket-outlets 
or portable power supplies at the rear of the appliance.

Refrigerant

The refrigerant isobutene (R600a) is contained within the 
refrigerant circuit of the appliance, a natural gas with a high 
level of environmental compatibility, which is nevertheless 
flammable. During transportation and installation of the 
appliance, ensure that none of the components of the 
refrigerant circuit becomes damaged.
The refrigerant (R600a) is flammable.

If the refrigerant circuit should be damaged:
-Avoid opening flames and sources of ignition.
-Thoroughly ventilate the room in which the appliance is
situated.

WARNING — Refrigerators contain refrigerant andgases in 
the insulation. Refrigerant and gases must be disposed of 
professionally as they may cause eye injuries or ignition. 
Ensure that tubing of the refrigerant circuit is not damage 
prior to proper disposal.

Replacing the illuminating lamps

WARNING—The illuminating lamps must not be replaced by 
the user! If the illuminating lamps is damaged, contact the 
customer helpline for assistance.

This warning is only for refrigerators that contain illuminating 
lamps.

:WARNING Risk of fire / flammable materials
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Hisense Refrigerator

Daily use

Do not store flammable gass or liquids in the appliance,
There is a risk of an explosion.
Do not operate any electrical appliances in the appliance
(e.g.electric ice cream makers,mixers etc.).
When unplugging always pull the plug from the mains 
socket,do not pull on the cable.
Do not place hot items near the plastic components of this 
appliance.

Electrical safety

1.The power cord must not be lengthened.
2. Make sure that the power plug is not crushed or damaged.
A crushed or damaged power plug may overheat and cause a
fire.
3. Make sure that you can access the main plug of the
appliance.
4. Do not pull the main cable.
5. If the power plug socket is loose, do not insert the power
plug. There is a risk of electric shock or fire.
6.You must not operate the appliance without the interior
lighting lamp cover.
7.The fridge is only applied with power supply of single phase
alternating current of 220~240V/50Hz. If fluctuation of voltage
in the district of user is so large that the voltage exceeds the
above scope, for safety sake, be sure to apply A.C. Automatic
voltage regulator of more than 350W to the fridge. The fridge
must employ a special power socket instead of common one
with other electric appliances. Its plug must match the socket
with ground wire.

It is dangerous to alter the specifications or modify this 
product in any way. 
Any damage to the cord may cause a shortcircuit,  fire, and/or 
electric shock.

This refrigerating appliance is not intended to be used 
as a built-in appliance.



6

Hisense Refrigerator

Do not place food products directly against the air outlet on 
the rear wall.
Store pre-packed frozen food in accordance with the frozen 
food manufacture’s instructions.
The appliances manufactures storage recommendations 
should be strictly adhered to.Refer to relrelevant instructions 
for storage.
Do not place carbonated or fizzy drinks in the freeze 
compartment as it creates pressure on the container,which 
may cause it to explode,resulting in damage to the 
appliance.
Frozen food can cause frost burns if consumed straight from 
the freezer  compartment.
Do not place the appliance in direct  sunlight. 
Keep buring candles,lamps and other items with naked 
flames away from the appliance so that do not set the 
appliance on fire. 
The appliance is intended for keeping food stuff and/or 
beverages in normal household as explained in this  
instruction booklet The appliance is heavy.Care should be 
taken when moving it.
Do not remove nor touch items from the freezer 
compartment if your hands are damp/wet,as this could cause 
skin abrasions or frost/freezer burns.
Never use the base,drawers, doors etc. to stand on or as 
supports.
Frozen food must not be refrozen once it has been thawed 
out.
Do not consume ice popsicles or ice cubes straight from 
the freezer as this can cause freezer burn to the mouth
and lips.
To avoid items falling and causing injury or damage to 
the appliance, do not overload the door racks or put too 
much food in the crisper drawers.

caution!
Care and cleaning



: Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and

Hisense Refrigerator

Adequate air circulation should be around the appliance, 
lacking this leads to overheating. To achieve sufficient 
ventilation, follow the instructions relevant to installation.
Wherever possible the back of the product should not be too 
close to a wall to avoid touching or catching warm parts 
(compressor, condenser) to prevent the risk of a fire, follow 
the instructions relevant to installation.
The appliance must not be locate close to radiators or cookers.
Make sure that the mains plug is accessible after the 
installation of the appliance.

Service
Any electrical work required to do the servicing of the 
appliance should be carried out by qualified electrician or 
competent person.
This product must be serviced by an authorized Service 
Center, and only genuine spare parts must be used.
1)If the appliance is Frost Free.
2)If the appliance contains freezer compartment.

Installation Important!
For electrical connection carefully, follow the instructions 
given in this manual.
Unpack the appliance and check if there are damages on it. 
Do not connect the appliance if it is damaged. Report 
possible damages immediately to the place you bought it. In 
this case retain packing.
It is advisable to wait at least four hours before connecting 
the appliance to allow the oil to flow back in the compressor.

Before maintenance, switch off the appliance and disconnect 
the mains plug from the mains socket.
Do not clean the appliance with metal objects, steam 
cleaner, ethereal oils, organic solvents or abrasive cleansers.
Do not use sharp objects to remove frost from the appliance. 
Use a plastic scraper.
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unload refrigerating appliances.(This clause applies only to the
EU region.)

Note



Installing your new appliance

Before using the appliance for the first 
time, you should be aware of the 
following tips.

Ventilation of appliance

In order to improve efficiency of 
the cooling system and save 

energy, it is necessary to maintain 
good ventilation around the appliance 
for the dissipation of heat. For this 
reason, sufficient clear space should 
be available around the refrigerator. 
Suggest: It is advisable for there to 
be 50-70mm of space from the back to 
the wall, at least 100mm from its top, 
at least 100mm from its side to the 
wall and a clear space upfront to allow 
the freezer door to open 130°and the 
refrigerator door to open 115° See in 

follow diagrams. Please refer to the 
diagrams below.

Relevant information (mm)

This appliance performs well in the

climate class from SN to T. It may not

work properly if being left at a

temperature above or below the

indicated range for a long period.

Note:

Stand your appliance in a dry place

to avoid high moisture damage.

Keep the appliance out of direct

sunlight, rain or frost. Stand the

appliance away from heat sources

such as stoves, fires or heaters.
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adjusta e bottom f etbl e

adjusta e bottom f etbl e

Warning!

For proper installation, this refrigerator

must be placed on a level surface of

hard material that is the same height

as the rest of the flooring. This surface

should be strong enough to support a

fully loaded refrigerator.

The rollers, which are not castors,

should be only used for forward or

backward movement. Moving the

refrigerator sideways may damage

your floor and the rollers.

Leveling of appliance

For sufficient leveling and air

circulating in the lower rear section of

the appliance, the bottom feet may

need to be adjusted. Please use a

suitable spanner.

To allow the doors to self-close, tilt

back the top backwards at about

15mm or 0.5 by turning the°

adjustable feet.

Whenever you want to move the

appliance, remember to turn the feet

back up, so that the appliance can roll

freely. Reinstall the appliance when

relocating.

1.2
12mm
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Description of the appliance

Note: Due to constant development of our products, your refrigerator may be
slightly different from this Instruction Manual, but its functions and usage
remain the same.

1. Freezer zone LED light

2. Ice-Maker Front Cover Assembly

3. Ice Bucket Assembly

4. Wind channel cover in freezer

5. Freezer shelf

6. Freezer upper drawer

7. Freezer lower drawer

8. Left adjustable bottom feet

9.Fridge zone LED light

10. Fridge door Rack

11. Wind channel cover in fridge

12. Fridge shelf

13.Bottle Rack

14.Water storage box part

15.Fridge upper drawer

16.Fridge lower drawer

17.Right adjustable bottom feet
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View of the appliance

Note:To get the best energy efficiency of this product, please place all shelves,drawers on 

 their original position as the illustration above.



Use your appliance according to the following control guidelines, your product

has a control panel as shown in the diagram below.

When the appliance is powered on for

the first time, the backlighting of the

icons on the display panel starts

working. If no buttons have been

touched and the doors are closed, the

backlighting will turn off after 60

seconds.

Caution! When you set a

temperature, you set an average

temperature for the whole refrigerator

cabinet. Temperatures inside each

compartment may vary from the

temperatures displayed on the panel,

depending on how much food you

store and where you place it. High or

low room temperature may also affect

the actual temperature inside the

appliance.

The control panel consists of two

areas about temperature, and one

area about different modes.

Display controls
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Non Plumbing

NOTE:High temperature setting will 

 accelerate food waste.

For optimum food preservation,

we recommend that when you 

start your refrigerator for the 

first time, the temperature for 

the refrigerator is set to 4°C ,

and the freezer to -18°C.



You can touch “Ice Off” button to

control the ice maker. When the Child

Lock is off, and the ice function is on,

you can touch the “Ice Off” icon to

close the ice maker, and the icon “     ”

will be illuminated. If you want to open

the ice maker, please touch the “Ice

Off” icon again, and the icon “     ” will

be off.

When the door of fridge or freezer is

open over 2 minutes, the door alarm

will come on. In case of alarm, “       ”

icon will be on and will be buzzing

sound. The buzzer will sound 3 times

per minute and will stop after 10

minutes. Also it can be stoped by

closing the door.

In case of alarm, “      ” icon will be on

and a buzzing sound will be heard.

Touch “Alarm” key to clear alarm then

the “       ” icon will turn off and the

buzzing will stop.

Press and hold “Alarm” for 3 seconds

to lock the all the Control Panel

including dispenser function. If

Control panel is locked, the icon “ ”

will be illuminated, and none of the

buttonsontheControl Panelwork.

OFF

“Child Lock and Door Alarm”

This button serves two purposes:

To unlock the Control Panel, please

press and hold “Alarm” for 3 seconds

again.

1.Child Lock

2.Door Alarm

To save energy, please avoid keeping

doors open for along time when

using refrigerator.

When Child Lock is off, and the doors

are open, you can turn alarm off by

touching “Alarm” .

“Ice Control”

This button controls the ice maker.

OFF

“Holiday”

If you are going to be away for a long

period of time such as a long holiday

or business trip, you can activate this

function by touching the “Holiday”

button, and the icon “      ” will be

illuminated.

When the holiday function is

activated, the temperature of the

fridge is automatically switched to

15℃ and the freezer to -18℃ to

minimize the energy consumption.

The fridge temperature seting

displays “ ” and the freezer—

compartment remains on.

When the holiday function is on, you

can switch off it by touching “Holiday”

again, and the icon “      ” will be off.

When the holiday function is on, the

ice maker will automatically turn off.

The refrigerator will retain the setting

when powered off.

Child Lock 3"

Note: Do not store any food in the

fridge during the “Holiday” time, or it

will quickly deteriorate.

Note: When the

close the ice maker not the dispenser.

“Ice Off” is on, it only

12



“Fridge temperature control”

You can touch the “Fridge” icon to

activate the mode to control the fridge

temperature. When you touch the

button continuously, the temperature

will be set the following sequence.in

If you want to decrease the time

needed to cool products in the Fridge,

please touch and hold this button for

3 seconds, the super cool icon “     ”

will be illuminated, the fridge

temperature setting displays 2℃.

Super cool automatically switches off

after 3 hours, and the refrigerator

temperature setting will revert back to

the previous setting.

When super cool function is on, you

can touch the “Fridge” to switch it off

and it will revert to previous

temperature setting. The fridge will

not retain the Super Cool function

when power off.

“Freezer temperature control”

You can touch the “Freezer” button to

activate the mode to control the

freezer temperature. When you press

the button continuously, the

temperature will be set thein

Super Cool 3"

Super Freeze 3"

Note: On the Super Cool function,

when you touch the “Holiday” or “Eco”

button, “Holiday” or “Eco” function will

be activated, and “Super Cool” mode

will be off.

Press and hold the “Freezer” button

for 3 seconds, the icon “ ”will be 
illuminated, the freezer temperature

setting displays -24℃.

Super Freezer can quickly lower the 
temperature and freeze your food 
faster than usual. This can retain 
more of the vitamins and nutrition in 
fresh food and keep your food longer.

The super freeze option allows you to 
freeze the maximum amount of 
possible. We recommend that you let 
the appliance operates at least 24 

hours first. Super freeze automatically 
switches off after 52 hours, and the 
freezer temperature setting will revert 
back to the previous setting.

When the super freeze function is on, 
you can touch “Freezer” for to switch 
off the Super Freeze function, and it 
will revert to previous temperature 
setting. And it will not retain the Super 
Freeze function when power off.

Note: On the Super Freezer function, 
when you touch the “Holiday” or “Eco” 
button, “Holiday” or “Eco” function will 
be activated, and “Super Freezer” 
mode will be off.

“Dispenser control”

When the freezer door is opened or 
the Child Lock is on, the dispenser will 
not work.

The Ice Type button includes “Cubed” 
and “Crushed” options.

following sequence.

13



When the refrigerator is powered

on, all the icons of the control panel

will light up for 3 seconds, and a

buzzer sounds. The Child Lock is off.

And the temperature setting reverts

back to the previous setting.

You can touch this button to turn

Energy Saver mode on and off .

When you turn Energy Save on, the

Energy Save  icon “     ” lights.

If Energy Save  is off

and the icon goes off.

The temperature of the fridge is

automatically switched to and the℃6

freezer to - ℃.17

If you need water, please touch the

“Water” button, and the water icon

“     ” will light up. The mode is then

set.

When you touch the Ice Type button,

the cubed or crushed ice mode which

you choose will be activated, and the

Cubed “    ” or Crushed “    ” ice icon

lights up.

“Energy Save”

Note!
The control panel will light up when

the door is open or you touch any

button.

The light will go off without touching

any button or the doors have been

closed for one minutes.

If you don’t need ice, turn the function

off to save on water and energy

consumption.(See Ice Off above.)

Note!You can the "Cubed" or

"Crushed" to choose the toption

of Ice to be dispensed. You can touch

the "Water" to activate thebutton

water mode.

press

ype
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“Water storage box Alarm”

If the water storage box part
is not correctly installed or not
installed, the water storage box
alarm will come on for reminding
users. You can clear the alarm
by holding "Eco" button for 3
seconds.

If water is not dispensed or

dispensing slowly you need to,

check whether the water storage
box part is correctly installed or not
and make sure there is enough
water in the water storage box .

When you touching the "water" button
for water, the water pump will start to
draw, there is little nosie when the
water pump working, it is normal.

Non Plumbing



This section tells you how to use most

of the useful features. We recommend

that you read through them carefully

before using the appliance.

1. Adjust the door

When you found the doors are not at

the same level, you can use a

screwdriver to adjust the fridge door.

When the freezer door is higher than

the fridge door. First, you can use the

spanner to turn the bolt anticlockwise

on the lower hinge that can raise the

fridge door. Once in position use the

spanner to lock the nut.

When the freezer door is lower than

the fridge door. You should use the

spanner to turn the bolt clockwise to

make the fridge door go down. Once

in position lock in place.

2. Using your refrigerator compartment

The refrigerator compartment is

suitable for storage of vegetables and

fruit. Food inside should be packed to

store in order to avoid losing moisture

or flavor permeating into other foods.

Caution! Never close the refrigerator

door while the shelves, crisper and/or

telescopic slides are extended. It may

damage both them and the

refrigerator.

Glass shelves and Door racks

The refrigerator compartment is

provided with glass shelves

and several different door racks,

which are suitable for the storage of

eggs, canned liquid, bottled drinks

and packed food. They can be placed

a different heights according to your

need. But do not place too many

heavy things in racks. Before you lift

up the door shelf vertically, please

take the food out.

several

Note: T he door racks and shelves

can be taken out to be cleaned.

②nut

①bolt

③spanner

Using your appliance

Only the fridge door can be adjusted.

15



,

,

position.

Note
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Caution:

SODA,JUICE,MILK,ALCOHOL,

① Pull out the water storage box

② Lift the front small cover,and then
inpouring directly

③ Refiting the water storage box on
the fridge shelf

It is for providing water for ice maker 
and water dispenser. You can inpour-
ing water into the water storage box 
by following steps:



Bottled or canned liquid are at risk of
exploding caused by volume
expansion and so should not be
stored in the freezer compartment.

4. Using the dispenser
You can choose the type of ice or
water by touching the “Cubed” or
“Crushed” or “Water” button.
When you choose ice type, push the
dispenser gently with your cup. Ice
will be released from the dispenser.
Make sure the cup is in line with the
dispenser, and the ice exactly fall into
the cup.

If you select Cubed Ice after using
the Crushed Ice feature, a small
amount of residual crushed ice might
fall into your cup.

Do not removing your
cup or glass from under the dispenser
after dispensing water or ice you
need. You should be wait for 2 or 3
seconds to prevent spills.

immediately

Do not pull the lever out as this could
damage or break the lever’s spring.

The dispensed water is cool, not icy
cold. When you want colder water with
ice, dispense ice to your glass first,
then fill with water from the dispenser.

Note:

Super Freeze 3"
Super Cool 3"

Filter Reset 3"

Child Lock 3"

Super Freeze 3"
Super Cool 3"

Filter Reset 3"

Child Lock 3"

Do not dispense ice continually more
than one minute during normal use to
avoid the excessive temperature on
the ice crusher motor.

Drawers

.

3.

, , ,

Caution
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5. Using the Ice Bucket

If you want to remove the Ice Bucket:

Please hold the handle as shown in

the figure below. Then lift up and pull

the Ice Bucket out slowly to prevent

damage.

Note!

When the ice maker dumps ice into
the bucket, any sounds you hear are
part of normal operation.

If you do not dispense ice for a
long periods of time, Ice may clump
in the Ice Bucket. If this occurs,
please remove all the ice and empty
the bucket.

If ice doesn’t come out, please
check for any ice stuck in the chute
and remove it. Or pull out the Ice
Bucket and check for any ice cubes
clump, then remove them.

Ice chute

Ice Maker Cover

Ice Bucket

①L the Ice Bucketift up

②Pull the Ice Bucket out slowly

Removing Steps:

B

B’

A

A’

When you put it back, please make

sure the two side(B&B’) of Ice Bucket

is wedged into the buckles(A&A’).

①②

Installing Steps:

①

the two side(B&B’) of Ice Bucket

wedge into the buckles(A&A’).

②Pull the Ice Bucket down, and make

sure the Ice Bucket is held the bracket

firmly.

Push the Ice Bucket up, and make

① ②

Pull out

A

B

A

B

Push up

18

If the refrigerator has been power-
off  too long,the ice in the bucket will
melt ,and the water will flow out of the
refrigerator to the floor.To avoid
this,you should remove all the ice in
the bucket .



Warning!

Do not put your fingers, hands, or

any other unsuitable objects in the ice

chute or ice bucket. This can cause

personal injury or material damage.

Do not allow your children to hang

off the dispenser or pluck the ice

storage bin. This could cause injury.

If you want more space to store

foods, you can replace

the storage box. The “Ice Off”

should be set on to make sure that

the ice maker is off.

the Ice Bucket

with

To clean the Ice Bucket, wash with a

mild detergent, rinse well, and dry

thoroughly it. Do not use harsh or

abrasive cleaners or solvents.

Before replacing back the Ice

Bucket, please check the two couplers

are at a suitable angle to connect

correctly. If not, please turn the Ice

bucket coupler to the right angle to

match the motor coupler.

The first batch of ice cubes after

installation may be small, because air

has entered the water line. Any air will

be purged during normal use. If the

ice cubes is still small, please check

the water is circulated in line, or water

valve is opened large enough, or the

water is at a high pressure properly.

Do not use excessive force to open

or close the door, or the water may

spill out off the ice maker.

Ice Bucket

Storage Box

Super Freeze 3"
Super Cool 3"

Filter Reset 3"

Child Lock 3"

19

Connect
Motor Coupler

Ice Bucket Coupler

There is a water line connection

between ice maker and water

storage box, don't disassemble
the whole water supply system by
yourself. It is recommended that

suitably qualified person to do this..



For hygienic reasons the appliance

(including exterior and interior

accessories) should be cleaned

regularly (at least every two months).

The appliance must not be connected

to the mains during cleaning. Danger

of electrical shock! Before cleaning

switch the appliance off and remove

the plug from the mains socket.

Exterior cleaning

To maintain good appearance of your

appliance, you should clean it

regularly.

Wipe the digital panel and display

panel with a clean, soft cloth.

Spray water onto the cleaning cloth

instead of spraying directly on the

surface of the appliance. This helps

ensure an even distribution of

moisture to the surface.

Clean the doors, handles and

cabinet surfaces with a mild detergent

and then wiped dry with a soft cloth.

Do not use sharp objects as they

are likely to scratch the surface.

Do not use Thinner, Car detergent,

Clorox, ethereal oil, abrasive

cleansers or organic solvent such as

Benzene for cleaning. They may

damage the surface of the appliance

and may cause fire.

Warning!

Warning!

Interior cleaning

You should clean the appliance

interior regularly. It will be easier to

clean when food stocks are low. You

can remove the drawers and shelves

for a more thorough clean. Wipe the

inside of the  freezer with a weak

solution of bicarbonate of soda, and

then rinse with warm water using a

wrung-out sponge or cloth. Wipe

completely dry before replacing the

shelves and baskets.

Thoroughly dry all surfaces and

removable parts before putting them

back into place.

Cleaning and care

20



Door seals cleaning

Take care to keep door seals clean.

Sticky food and drinks can cause

seals to stick to the cabinet and tear

when you open the door. Wash the

seals with a mild detergent and warm

water. Rinse and dry them thoroughly

after cleaning.

Warning!
Only after the door seals are

completely dry should the appliance

be powered on.

Although this appliance automatically

defrosts, a layer of frost may occur on

the freezer compartment’s interior

walls if the freezer door is opened

frequently or kept open too long. If the

frost is too thick, choose a time when

the freezer is nearly empty and

proceed as follow:

1. Remove existing food and

accessories baskets, unplug the

appliance from the mains power and

leave the doors open. Ventilate the

room thoroughly to accelerate the

process.

2. When defrosting is completed,

clean your freezer as described

above.

Warning!

Do not use sharp objects to remove

frost from the freezer compartment.

Only after the interior is completely

dry should the appliance be switched

back on and plugged back into the

mains socket.

Replacing the LED light

Warning: The LED light must be

replaced by a competent person. If

the LED light is damaged, follow the

steps below:

1. Unplug your appliance.

2. Remove light cover by rising up

and puling out the LED light.

3. Hold the LED light with one hand

and pull it with the other hand while

pressing the connector latch.

4.Replace LED light and snap it

correctly in place and recover the light

cover.
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Water storage box cleaning
You should clean the water storage
box regularly. You can remove the
water storage box along horizontal
outward, and then disassemble the
cover of box. Wipe the inside of the
box and cover with a weaksolution
of bicarbonate of soda, and then
rinse with warm water using a
wrung-out sponge or cloth, clean it
with directly drinking water again.
Thoroughly dry all surfaces and
removable parts before putting them
back into place. You can assemble
the water storage box along
horizontal forward when you finish
cleaning.



Hints for freezing

When first starting-up or after a

period out of use, let the appliance

run at least 2 hours on the higher

settings before putting food in the

compartment.

Prepare food in small portions to

enable it to be rapidly and completely

frozen and make it possible to

subsequently thaw only the quantity

required.

Wrap up the food in aluminum foil or

polyethylene food wraps which are

airtight.

Do not allow fresh, unfrozen food to

touch the food which is already frozen

to avoid patrial defrosting.

Helpful hints and tips

Energy saving tips

We recommend that you follow the

tips to save energy.

Try to avoid keeping the door open

for long periods in order to conserve

energy.

Ensure the appliance is away from

any sources of heat (Direct sunlight,

electric oven or cooker etc.)

Don’t set the temperature colder

than necessary.

Don’t store warm food or

evaporating liquid in the appliance.

Place the appliance in a well

ventilated, humidity free room. Please

refer to the installing your new

appliance chapter.

The description of appliance

diagram shows the correct

combination for the drawers, crisper

and shelves, do not adjust the

combination as this is designed to be

the most energy efficient

configuration.

Hints for refrigeration

Do not place hot food directly into

the refrigerator or freezer, the internal

temperature will increase resulting in

the compressor having to work harder

and will consume more energy.

Do cover or wrap the food,

particularly if it has a strong flavor.

Place food properly so that air can

circulate freely around it.

Meat (All Types) Wrap in polythene

food: wrap and place on the glass

shelf above the vegetable drawer.

Always follow food storage times and

use by dates suggested by

manufacturers.

Cooked food, cold dishes, etc.:

They should be covered and may be

placed on any shelf.

Fruit and vegetables:

They should be stored in the special

drawer provided.

Butter and cheese:

Should be wrapped in airtight foil or

plastic film wrap.

Milk bottles:

Should have a lid and be stored in the

door racks.

Hints for fresh food refrigeration
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It is recommended to label and date

each frozen package in order to keep

track of the storage time.

Hints for the storage of frozen food

Ensure that frozen food has been

stored correctly by the food retailer

Once defrosted, food will deteriorate

rapidly and should not be re-frozen.

Do not exceed the storage period

indicated by the food manufacturer.

Switching off your appliance

If the appliance needs to be switched

off for an extended period, the

following steps should be taken to

prevent mould on the appliance.

1. Remove all food.

2. Remove the power plug from the

mains socket.

3. Clean and dry the interior

thoroughly.

4. Ensure that all the doors are

wedged open slightly to allow air to

circulate.
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Troubleshooting

If you experience a problem with your appliance or are concerned that the

appliance is not functioning correctly, you can carry out some easy checks

before calling for service, please see below. You can carry out some easy

checks according to this section before calling for service.

Warning! Don't try to repair the appliance yourself. If the problem persists after

you have made the checks mentioned below, contact a qualified electrician,

authorized service engineer or the shop where you purchased the product.

Appliance is not

working correctly

Check whether the power cord is plugged into the power outlet

properly.

Check the fuse or circuit of your power supply replace if,

necessary.

The ambient temperature is too low. Try setting the chamber

temperature to a colder level to solve this problem.

It is normal that the freezer is not operating during the automatic

defrost cycle, or for a short time after the appliance is switched on to

protect the compressor.

The interior may need to be cleaned.

Some food, containers or wrapping cause odours.

The sounds below are quite normal:

Compressor running noises.

Air movement noise from the small fan motor in the freezer

compartment or other compartments.

Gurgling sound similar to water boiling.

Popping noise during automatic defrosting.

Clicking noise before the compressor starts.

Other unusual noises are due to the reasons below and may need

you to check and take action:

The cabinet is not level.

The back of appliance touches the wall.

Bottles or containers knocking against each other.

Problem Possible cause & Solution

Odours from the

compartments

Noise from the

appliance
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You may have left the doors open too long or too frequently; or the

doors are kept open by some obstacle; or the appliance is located

with insufficient clearance at the sides, back and top.

Increase the temperature by following the”Display controls” chapter.

Check whether the top of the refrigerator is tilted back by mm10-15

to allow the doors to self close, or if something inside is preventing

the doors from closing.

The water pan (located at the rear bottom of the cabinet)
may not be properly leveled, or the draining spout under
neath the top of the compressor depot may not be properly
positioned to direct water into this pan, or the water spout
is blocked. You may need to pull the refrigerator away from
the wall to check the pan and spout.
Check if the refrigerator is power-off for a long time, this
may cause the ice in the bucket to melt into water,
and flow to the floor .

The LED light may be damaged. Refer to replace LED lights in

cleaning and care chapter.

The control system has disabled the lights due to the door being

kept open too long, close and reopen the door to reactivate the

lights.

It is normal to frequently hear the sound of the motor, it will need to

run more during following circumstances:

Temperature setting is set colder than necessary.

Large quantity of warm food has recently been stored within the

appliance.

The temperature outside the appliance is too high.

Doors are kept open too long or too often.

After your installing the appliance or it has been switched off for a

long time.

The motor runs

continuously

Temperature

inside is too warm

Temperature

inside is too cold

Doors can’t be

closed easily

Water drips on

the floor

The light is not

working

before making ice? if it is not sufficiently cool, it may take longer to

make ice, such as when first installed.

Did you manually stop the ice making function? Make sure you

have set the Cubed or Crushed mode on.

Ice is not

dispensing

A layer of frost

occurs in the

compartment

Check that the air outlets are not blocked by food and ensure food

is placed within the appliance to allow sufficient ventilation. Ensure

the door can be fully closed. To remove the frost, please refer to the

cleaning and care chapter.
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Did you wait for 10 hours after installation of the water supply line

Is the water storage box installed accurately? Make sure
there is enough water in the water storage box..



Disposal of the appliance

It is prohibited to dispose of this appliance as household waste.

Packaging materials

Packaging materials with the recycle symbol are recyclable. Dispose of the

packaging into a suitable waste collection container to recycle it.

Before disposal of the appliance

1. Pull out the mains plug from the mains socket.

2. Cut off the power cord and discard with the mains plug

Warning! Refrigerators contain refrigerant and gases in the insulation.

Refrigerant and gases must be disposed of professionally as they may cause

eye injuries or ignition. Ensure that tubing of the refrigerant circuit is not damage

prior to proper disposal.

This marking indicates that this product should not be disposed with

other household wastes throughout the EU. To prevent possible

harm to the environment or human health from uncontrolled waste

disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of

material resources. To return your used device, please use the

return and collection systems or contact the retailer where the

product was purchased. They can take this product for

environmental safe recycling.

Correct Disposal of this product

Water dispenser

is not functioning

This is normal. The bubbling comes from the refrigerant coolant

liquid circulating through the refrigerator.

You can hear

water bubbling in

the refrigerator
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Is there any ice blocked within the ice maker bucket or ice chute?

Is the freezer temperature too warm? Try setting the freezer

temperature lower.

have set the Cubed or Crushed mode on.

Is the water storage box installed accurately? Make sure
there is enough water in the water storage box.
Is water line broke or bent? Make sure the water line
is unblocked and clear of any obstruction.
Is the water storage box frozen for the refrigerator temperature
is too low? Try selecting a warmer setting on the display panel.
Is the water pump working?



To avoid contamination of food, please respect the following instructions

Opening the door for long periods can cause a significant increase of the temperature 

in the compartments of the appliance.

systems.

- Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in

contact with or drip onto other food.

- Two-star frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, storing or

making icecream and making ice cubes.

- One-, two- and three-star compartments are not suitable for the freezing of fresh food.

- 

- Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage 

Order
Compartments 
TYPE

Target storage 
temp.[℃]

Appropriate food

1 Fridge +2 +8
Eggs, cooked food, packaged food, fruits and 
vegetables, dairy products, cakes, Drinks and 
other foods which are not suitable for freezing.

2 ( Freezer***)*- ≤-18

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater 
aquatic products and meat products 
(recommended time is 3 months – nutrition 
values and taste decrease with time), suitable 
for frozen fresh food. 

3 ***-Freezer ≤-18

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater 
aquatic products and meat products 
(recommended time is 3 months – nutrition 
values and taste decrease with time). Not 
suitable for freeing fresh food. 

4 **-Freezer ≤-12

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater 
aquatic products and meat products 
(recommended time is 2 months – nutrition 
values and taste decrease with time). Not 
suitable for freeing fresh food.

5 *-Freezer ≤-6

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater 
aquatic products and meat products 
(recommended time is 1 month – nutrition 
values and taste decrease with time). Not 
suitable for freeing fresh food.

6 0-star -6 0

Fresh pork, beef, fish, chicken, some packaged 
processed foods, etc. (Recommended to eat 
within the same day, preferably not later than 
3 days) .
Partially packed/wrapped up encapsulated 
processed foods (non-freezable foods) 

7 Chill -2 +3

Fresh/frozen pork, beef, chicken, freshwater 
aquatic products, etc.(7 days below 0 ℃ and 

above 0 ℃ is recommended for consumption 
within that day, preferably no more than 2 days).
Seafood (less than 0 for 15 days, it is not 
recommended to store above 0 ℃) 
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8 Fresh Food 0 +4
Fresh pork, beef, fish, chicken, cooked food, etc. 
(Recommended to eat within the same day, 
preferably no more than 3 days) 

9 Wine +5 +20 red wine,white wine,sparkling wine etc. 

Water dispenser cleaning (special for water dispenser products): 

- Clean water tanks if they have not been used for 48 h; flush the water system

connected to a water supply if water has not been drawn for 5 days.

- If the refrigerating appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, clean,

dry, and leave the door open to prevent mould developing within the appliance.

Note: please store different foods according to the compartments or target storage 

temperature of your purchased products.
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WARNING! Food needs to be packed in bags before putting into the refrigerator, and 

liquids need to be packed in bottles or capped containers to avoid the problem that 

the product design structure is not easy to clean.

~

~



Avant de mettre l'appareil en marche, veuillez lire ce 
manuel avec attention et le conserver à titre de référence

H690SS-IDL

MANUEL DE FONCTIONNEMENT 
DE L’UTILISATEUR
Avant de faire fonctionner cette unité, veuillez lire ce manuel 
entièrement, et conservez-le pour vos références ultérieures

Français
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Pour votre sécurité et une utilisation correcte, avant d’installer et 
d’utiliser l’appareil électrique pour la première fois, lisez ce manuel 
de l’utilisateur avec attention, y compris les astuces et mises en 
garde. Afin d'éviter les accidents et erreurs de manipulation inutiles, 
il est important que l'ensemble des personnes amenées à utiliser 
l'appareil soient totalement familiarisées avec son fonctionnement et 
avec les fonctions de sécurité. Conservez ces consignes et assurez-
vous de les transmettre/transporter avec l'appareil si vous le vendez 
ou si vous déménagez, de sorte que toute personne amenée à 
l'utiliser soit informée de son utilisation et des consignes de sécurité.
Pour des questions de sécurité et pour que l’appareil fonctionne au 
mieux de ses capacités, respectez les consignes livrées par le 
fabricant. ce dernier ne saura être tenu responsable en cas de non-
respect des dites consignes.

Hisense Refrigerator

Sécurité des enfants et des individus vulnérables
Conformément à la norme NF
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans ou 
plus, ainsi que par des personnes  à capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou manquant des 
connaissances nécessaire, à la condition que ceux-ci aient été 
placés sous la surveillance d'une personne tierce, informée des 
risques et capable d'utiliser correctement ce dispositif. Les 
enfants ne doivent en aucun cas jouer avec l'appareil. Le 
nettoyage et l'entretien de l'appareil ne doivent en aucun cas 
être pris en charge par les enfants, sauf si ceux-ci sont placés 
sous surveillance d'un adulte responsable.
Conformément à la norme IEC
Cet appareil électrique n’est pas prévu pour être utilisé par des 
personnes (y compris des enfants) avec des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou un manque 
d’expérience et de connaissance, à moins qu’elle soit supervisée 
ou guidée concernant l’utilisation de l’appareil électrique par une 
personne responsable de leur sécurité.
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Informations relatives à la sécurité et Mises en garde
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Conservez tous les emballages hors de portée des enfants 
pour éviter tout risque d’étouffement.
Si vous vous débarrassez de cet appareil, débranchez le câble 
d’alimentation, coupez le câble (aussi proche que possible de 
l’appareil), et retirez la porte pour éviter que les enfants ne 
s’électrocutent ou ne s’enferment pas à l'intérieur de l'appareil.
Si cet appareil, comportant des joints de porte aimantés, doit 
être remplacé par un appareil électrique plus ancien ayant un 
blocage à ressort (loquet) sur la porte ou le couvercle, assurez-
vous de rendre le blocage à ressort inutilisable avant d’éliminer 
l’ancien appareil électrique. Cela l’empêchera de devenir un 
piège mortel pour des enfants.

Consignes générales de sécurité

         ATTENTION — Cet appareil est uniquement à usage 
ménager et usage du même type 
-les zones de cuisine du personnel dans les boutiques, les 
bureaux et les autres environnements de travail;
-les maisons de fermes et les clients dans les hôtels et les 
autres types d’environnements résidentiels;
-foyer de type lit et petit-déjeuner;
-restauration et situations similaires non commerciales.
ATTENTION — Remplissez avec de l’eau potable uniquement.
ATTENTION — Ne pas conserver de substances explosives 
telles que des aérosols (inflammables) à l’intérieur de l’appareil.  
ATTENTION — Si le cordon d’alimentation est endommagé, il 
doit être remplacé par le fabricant, son agent de service ou une 
personne qualifiée de manière similaire afin d’éviter tout danger.
ATTENTION —  Gardez la ventilation ouverte dans la structure 
encastrée de l’appareil, en s’assurant qu’il n’y a pas 
d’obstruction.  
ATTENTION — Ne pas utiliser des dispositifs mécaniques ou 
autres pour accélérer le processus de dégivrage, autre que 
ceux recommandés par le fabricant.
ATTENTION — Ne pas endommager le circuit du réfrigérant.
ATTENTION — Ne pas utiliser des appareils électriques à 
l’intérieur des compartiments pour aliments de l’appareil sauf 
s’ils sont recommandés par le fabricant.
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ATTENTION — Le liquide frigorigène et l'isolant sont 
inflammables. Si vous décidez de mettre cet appareil en rebut, 
contactez le centre de collecte le plus proche. Ne pas exposer 
à des flammes.
ATTENTION — Lors du positionnement de l’appareil, 
rassurez-vous que le cordon d’alimentation n’est pas coincé ou 
endommagé.
ATTENTION  — Ne placez pas de prises portables multiples 
ou d’alimentation électrique portable à l’arrière de l’appareil.

Réfrigérant
Le réfrigérant isobutène (R600a) est contenu dans le circuit 
frigorifique de l'appareil, un gaz naturel avec un haut niveau 
de compatibilité environnementale, qui est néanmoins 
inflammable. Pendant le transport et l’installation de 
l’appareil, veillez à ce qu’aucun des composants du circuit de 
réfrigération ne soit abîmé.
Le réfrigérant (R600a) est inflammable.

Si le circuit réfrigérant devait être endommagé :
- Évitez les flammes nues et les sources de chaleur.
- Ventilez correctement la salle dans laquelle se trouve l’appareil.

ATTENTION — Les réfrigérateurs contiennent des 
réfrigérants et des gaz dans l’isolation. Les réfrigérants et les 
gaz doivent être éliminés de manière professionnelle, car ils 
peuvent provoquer des blessures aux yeux et des départs de 
feu. Assurez-vous que le tuyau de réfrigérant n’est pas 
endommagé avec de l’éliminer correctement.

Remplacement des lampes d’éclairage
ATTENTION — Les lampes d’éclairage ne doivent pas être 
remplacées par l’utilisateur ! Si les lampes d’éclairage sont 
endommagées, contactez l’assistance téléphonique client pour 
une assistance.

Cet avertissement est uniquement pour les réfrigérateurs qui 
contiennent des lampes d’éclairage.

ATTENTION: Risque d'incendie / matériaux 
inflammables
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Sécurité électrique
1. Le cordon d’alimentation ne doit pas être branché sur une
rallonge.
2. Assurez-vous que la prise d’alimentation n’est pas écrasée ou
endommagée.
Une prise d’alimentation écrasée ou endommagée peut 
surchauffer et provoquer un incendie.
3. Assurez-vous de pouvoir accéder à la prise électrique de
l'appareil
4. Ne tirez pas sur le câble principal.
5. Si la prise s’est détachée, n'insérez pas la fiche. Cela
provoquerait un risque d'électrocution ou d'incendie.
6. Vous ne devez jamais faire fonctionner l’appareil si la lampe à
l’intérieure n'est pas protégée par son couvercle.
7. Le réfrigérateur doit être alimenté uniquement par une fiche à
courant alternatif monophasé de 220-240V / 50Hz. Si la fluctuation 
de la tension dans le quartier de l’utilisateur est si grande que la 
tension dépasse la portée ci-dessus, par souci de sécurité, 
veuillez installer un Régulateur automatique de courant de plus de 
350W pour le réfrigérateur. Le réfrigérateur doit utiliser une prise 
de courant spéciale et non une prise commune avec d’autres 
appareils électriques. Sa fiche doit être une fiche mise à la terre.

Il est dangereux de modifier les spécifications ou ce produit de 
quelque manière que ce soit. 
Tout type de dommage constaté sur le cordon d’alimentation peut 
causer un court-circuit, un incendie ou un risque d'électrocution.

Utilisation quotidienne
Ne stockez pas de gaz ou liquides inflammables dans l’appareil 
électrique, il y a un risque d’explosion.
Ne faites pas fonctionner un appareil électrique quelconque 
dans le congélateur (par ex. des machines à glaces, des 
mélangeurs, etc.)
Lors du débranchement, tirez toujours la fiche de la prise 
principale, ne tirez jamais sur le câble.
Ne placez pas d’éléments chauds près des composants en 
plastique de cet appareil électrique.
Cet appareil de réfrigération n'est pas conçu à être utilisé 
comme un appareil encastré.
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Ne placez pas de produits d’alimentation directement contre la 
sortie d’air sur le mur arrière.
Stockez la nourriture congelée préemballée conformément aux 
instructions du fabricant de nourriture congelée.
Les recommandations de stockage de l’appareil doivent être 
strictement respectées. Reportez-vous aux consignes de 
rangement.
Ne placez pas de boissons gazeuses dans le compartiment de 
congélation, car cela crée une pression sur le conteneur, ce 
qui pourrait entraîner son explosion et endommager l'appareil.
Les aliments congelés peuvent brûler s'ils sont consommés 
juste à leur sortie du compartiment.
Ne laissez pas l’appareil exposé directement à la lumière du 
soleil. 
Gardez les bougies, lampes et autres objets à flammes nues 
loin de l’appareil pour ne pas mettre l’appareil en feu. 
L’appareil électrique est destiné à garder la nourriture et/ou les 
boissons dans un foyer normal comme expliqué dans ce livret 
d’instruction. L’appareil électrique est lourd. Attention lorsque 
vous le déplacez.
Ne retirez pas et ne touchez pas les éléments du 
compartiment du congélateur si vos mains sont mouillées/
humides, car cela pourrait provoquer des abrasions de la peau 
ou des gelures.
N’utilisez jamais le support, les tiroirs, les portes, etc... pour 
vous mettre dessus ou comme supports.
Les aliments congelés ne doivent pas être recongelés une fois 
qu’ils ont été dégelés.
Ne consommez pas de la glace ou des glaçons sorti 
directement du congélateur car cela peut causer des 
dommages a la bouche et aux lèvres.
Pour éviter que des objets ne tombent et ne blessent ou 
n'endommagent l'appareil, ne surchargez pas les grilles de 
porte et ne mettez pas trop de nourriture dans les tiroirs du bac 
à légumes.

Mise en garde!
Nettoyage et entretien
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Pour la connexion électrique, suivez les instructions données 
dans le manuel.
Déballez l’appareil électrique et vérifiez s’il est endommagé.
Ne branchez pas l'appareil à l'électricité s'il est endommagé. 
Signalez tous dommages immédiatement à votre fournisseur. 
Si c’est le cas, conservez l'emballage.
Il est conseillé d’attendre au moins deux heures avant de 
brancher l’appareil pour permettre à l’huile de se refluer dans le 
compresseur.
Il doit avoir une circulation adéquate d’air autour de l’appareil, 
sans quoi cela entraîne à une surchauffe. Pour une ventilation 
adéquate, veuillez suivre les consignes relatives à l'installation. 
Lorsque c’est possible, l’arrière du produit ne devrait pas être trop 
près d’un mur pour éviter de toucher ou de coincer des pièces 
chaudes (compresseur, condensateur) pour empêcher les risques 
d’incendie, suivez les instructions appropriées à l’installation.
L’appareil électrique ne doit pas être placé près de radiateurs ou 
de cuiseurs. 
Assurez-vous que la prise principale est accessible après 
l’installation de l’appareil électrique.

Maintenance
Tous les travaux électriques nécessaires pour faire la 
maintenance de l’appareil électrique devraient être effectués par 
un électricien qualifié ou une personne compétente.
Ce produit doit être entretenu par un centre de service agréé, et 
seules des pièces de rechange authentiques doivent être utilisées.
1) Si l’appareil est exempt de givre.
2) Si l’appareil contient un compartiment de congélation.

Installation - Important !

Avant d'effectuer un entretien sur l'appareil, mettez-le hors tension 
et débranchez la fiche de la prise électrique.
Ne nettoyez pas l'appareil avec des objets métalliques, un 
nettoyeur vapeur, des huiles essentielles, des solvants organiques 
ou des nettoyants abrasifs. 
N’utilisez pas d'objets tranchants pour retirer le givre du 
compartiment du congélateur. Utilisez le grattoir en plastique 
prévu à cet effet.
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Remarque: Les enfants âgés de 3 à 8 ans sont autorisés à 
charger et décharger les appareils frigorifiques. (Cette clause ne 
s'applique qu'à la région de l'UE.)



Installer votre nouvel appareil

Avant d’utiliser cet appareil pour la 
première fois, merci de prendre 
connaissance des conseils suivants.

Ventilation de l’appareil
           Afin d’améliorer l’efficacité du 
           système de réfrigération, et 
           économiser en énergie, il est 

 

nécessaire de maintenir une bonne 
ventilation autour de l’appareil pour la 
dissipation de la chaleur. Pour cette 
raison, un espace vide suffisant doit 
être disponible autour du réfrigérateur. 
Recommandation: Il est conseillé 
d’avoir un espace de 50-70 mm entre 
la face arrière et le mur, au moins 100 
mm sur le dessus, au moins 100 mm 
entre les murs et les côtés de 
l’appareil et un espace libre devant 
pour permettre à la porte du 
congélateur de s’ouvrir à 130° et à la 
porte du réfrigérateur de s’ouvrir à 
115°. Voir les schémas suivants. 
Merci de vous reporter aux schémas 
ci-dessous.

Cet appareil fonctionne très bien dans 
les classes climatiques de SN à T. Il 
peut ne pas fonctionner correctement 
s’il est laissé à une température 
supérieure ou inférieure à la plage 
indiquée, pendant une longue période.

Remarque:

Placer votre appareil dans un endroit 
sec pour éviter tout dégât lié à l’humidité.

Gardez votre appareil à l’abri de la 
lumière du soleil, de la pluie et de la 
gelée. Gardez votre appareil à l’abri des 
sources de chaleur telle que le four, le 
feu ou les appareils de chauffage.
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Informations importantes (mm)         

W2 D D1

W1

13
0°

115°

D
1

≥100

W

D

≥100

W2

50-70

Classe climatique Température ambiante
+10°C à +32°C
+16°C à +32°C
+16°C à +38°C
+16°C à +43°C



Pieds ajustable arrières

Pieds ajustable arrières

Attention !
Pour une installation appropriée, ce 
réfrigérateur doit être placé sur une 
surface à niveau conçu avec un 
matériel solide à la même hauteur que 
le sol. La dite surface doit être assez 
solide pour supporter le poids d’un 
réfrigérateur chargé.
Les roulettes qui ne sont pas 
couvertes, doivent être uniquement 
utilisées pour les mouvements en 
avant ou en arrière. Bouger le 
réfrigérateur de côté pourrait 
endommager votre sol et les roulettes.

Nivellement de l’appareil électrique
Pour un nivellement et une circulation 

d’air suffisant dans la section arrière 
basse de l’appareil, les pieds du bas 
peuvent nécessiter d’être ajustés. Merci 
d’utiliser une clé appropriée.

Pour permettre aux portes de 
fermer automatiquement, incliner la 
partie supérieure vers l’arrière 
d’environ 15 mm ou 0,5°, en tournant 
les pieds réglables.

Chaque fois que vous voulez 
déplacer l’appareil, n’oubliez pas de 
remonter les pieds afin que l’appareil 
puisse rouler librement. Réinstallez 
l'appareil lors de son déplacement.

1.2
12mm
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Description de l’appareil

Remarque: En raison d’un développement constant de nos produits, votre 
réfrigérateur peut être légèrement différent du modèle décrit dans ce Manuel 
d’Utilisation, mais ses fonctions et son utilisation restent identiques.

1. Indicateur LED du congélateur
2. Assemblage du Capot Avant de

la Fabrique de Glaçons
3. Assemblage du Bac à Glaçons
4. Déflecteur du congélateur
5. Étagère du congélateur
6. Tiroir supérieur du congélateur
7. Tiroir inférieur du congélateur
8. Pieds réglables gauches

9.Indicateur DEL du réfrigérateur
10.Étagère de porte du réfrigérateur
11.Déflecteur du réfrigérateur
12.Étagère du réfrigérateur
13.Étagère pour bouteilles
14.Réservoir d’eau
15.Tiroir supérieur du réfrigérateur
16.Tiroir inférieur du réfrigérateur
17.Pieds réglables droites
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4 1211

Vue de l’appareil électrique

Remarque: Pour obtenir la meilleure efficacité énergétique de ce produit, veuillez placer 
toutes les étagères, tiroirs sur leur position d'origine comme indiqué dans l'illustration ci-
dessus.



Utiliser cet appareil conformément aux consignes de commande suivantes, 
votre produit possède un panneau de contrôle comme indiqué dans le schéma 
ci-dessous.

Lorsque l'appareil est mis sous 
tension pour la première fois, le 
rétroéclairage des icônes de l'écran 
commence à fonctionner. Si aucun 
bouton n’a été touché et que les 
portes sont fermées, le rétro-éclairage 
s’éteindra au bout de 60 secondes.

Mise en garde! Lorsque vous réglez 
la température, vous réglez une 
température moyenne pour toute la 
cavité de l'appareil. Les 
températures dans la cavité peuvent 
variées par rapport à l'afficheur en 
fonction de la charge d'aliment dans 
le congélateur et leur emplacement. 
Une température ambiante basse ou 
trop haute peut également affecter la 
température dans l'appareil. 

Le tableau de commande comprends 
deux parties ayant rapport à la 
température et une partie ayant 
rapport aux différents modes.

Commandes d’affichages
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Non Plumbing

REMARQUE : Le réglage d'une 
température élevée accélérera le 
gaspillage d’aliment.
Pour une conservation optimale des 
aliments, nous recommandons, 
lorsque vous démarrez votre 
réfrigérateur pour la première fois, 
de régler la température du 
réfrigérateur sur 4°C et celle du 
congélateur sur -18°C.



Vous pouvez toucher le bouton « Ice 
Off » pour contrôler la machine à 
glaçons. Lorsque le Verrouillage pour 
Enfants est désactivé, et la fonction 
Glace est activée, vous pouvez 
toucher l’icône « Ice Off » pour fermer 
la fabrique de glaçons et l’icône OFF 
«      » s’allumera. Si vous voulez 
ouvrir la fabrique de glaçons, merci de 
toucher à nouveau l’icône « Ice Off », 
et l’icône «     » s’éteindra.
Remarque: Si « Ice Off » est activé, 
cela ferme uniquement la fabrique de 
glaçons, pas le distributeur.

En cas d’alarme, l’icône «       » 
s’allumera et un bourdonnement est 
activé. Appuyer sur le bouton « Alarm » 
pour arrêter l’alarme, l’icône «       » 
s’éteindra et le bruit s’arrêtera.

« Verrouillage Enfants et 
Alarme de la Porte »Child Lock 3"

Ce bouton a deux fonctions :
1. Child Lock  (Verrouillage enfants)
Appuyer et maintenir « Alarm » pendant 
3 secondes pour verrouiller tout le 
Panneau de Contrôle, y compris la 
fonction de distribution. Si le panneau 
de Contrôle est verrouillé, l’icône «     » 
sera allumé, et aucun des boutons du 
Panneau de Contrôle ne répond.
Pour déverrouiller le Panneau de 
Contrôle, merci d’appuyer et de 
maintenir à nouveau« Alarm » pendant 
3 secondes.
2. Door Alarm (Alarme De Porte)

Si la porte du réfrigérateur ou du 
congélateur est ouverte pendant plus 
de 2 minutes, l’alarme de la porte 
s’activera. En cas d’alarme, l’icône 
«       » s’allumera et un 
bourdonnement est émis. 
L’avertisseur sonore sonne 3 fois par 
minute et s’arrête au bout de 10 
minutes. Il peut également être arrêté 
en fermant la porte.
Lorsque le Verrouillage pour Enfants 
est activé, et que les portes sont 
fermées, vous pouvez désactiver 
l’alarme en touchant « Alarm».
Pour économiser de l’énergie, merci 
de ne pas conserver les portes 
ouvertes pendant un long moment en 
utilisant le réfrigérateur.

«Ice Control» 
(Commande de glaçons)

Ce bouton contrôle la machine à glaçons.

Si vous devez vous absenter pendant 
une longue période de temps, comme 
un long voyage d’affaires ou de 
vacances, vous pouvez sélectionner 
cette fonction en appuyant sur le 
bouton « Holiday » et l’icône «      » 
correspondante s’allumera.
Lorsque la fonction Holiday est activée, 
la température du réfrigérateur est 
automatiquement régler à 15 ° C et 
celui du congélateur à -18 ° C pour 
minimiser la consommation d'énergie.
Le réglage de la température du 
réfrigérateur affiche “—” et le 
compartiment du congélateur reste 
activé.
Lorsque la fonction Vacances est 
activée, vous pouvez l’éteindre en 
appuyant à nouveau sur le bouton 
« Holiday » et l’icône «      » s’éteindra. 
Lorsque la fonction Vacances est 
activée, la fabrique de glaçons se 
désactive automatiquement.
Le réfrigérateur conservera le réglage 
lorsqu’il est éteint.
Remarque: Ne stockez aucun aliment 
dans le réfrigérateur pendant qu’il est 
en mode « Holiday », si non ceux-ci 
vont rapidement se détériorer.
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« Holiday » (Vacances)



« Contrôle de la température 
du réfrigérateur »

Vous pouvez appuyer sur l’icône 
« Fridge » pour activer le mode de 
contrôle de la température du 
réfrigérateur. Si vous maintenez le 
bouton en continu, la température sera 
réglée selon la séquence suivante.

Si vous voulez réduire le temps 
nécessaire pour refroidir les produits 
dans le réfrigérateur, merci de 
toucher et maintenir ce bouton 
pendant 3 secondes, l’icône Super 
Cool «     » s’allumera, le réglage de 
la température du réfrigérateur 
affichera 2°C. 
Super Cool s’éteint automatiquement 
après 3 heures et la température 
reviendra à sa configuration 
précédente.
Lorsque la fonction super cool est 
activée, vous pouvez toucher la 
fonction « Fridge » pour la désactiver 
et il retournera au réglage de 
température précédent. Le 
réfrigérateur ne conservera pas la 
fonction Super Cool lorsqu’il est éteint.
Remarque: En fonction Super Cool, 
si vous touchez le bouton « Holiday » 
ou « Eco », la fonction « Holiday » ou 
« Eco » sera activée, le mode « 
Super Cool » s’éteindra.

« Contrôle de la température 
du congélateur »

Vous pouvez toucher le bouton « 
Freezer » pour activer le mode pour 
contrôler la température du 
congélateur. Si vous maintenez 
appuyé le bouton, la température sera 
réglée dans la séquence suivante. 

Super Cool 3"

Super Freeze 3"

Appuyer et maintenir le bouton 
« Freezer » pendant 3 secondes, 
l’icône «      » s’allumera, le réglage 
de la température du congélateur 
affichera -24°C.
La fonction Super Freezer permet 
d’abaisser rapidement la température 
et de congeler vos aliments plus vite 
que d’habitude. Cela permet de 
conserver plus de vitamines et de 
nutriments dans les aliments frais et 
conserver vos aliments plus 
longtemps.
L’option super freezer vous permet de 
congeler la plus grande quantité 
possible.  Nous vous recommandons 
de laisser fonctionner l’appareil 
pendant au moins 24 heures, lors de 
la première fois. La fonction Super 
Freeze s’éteindra automatiquement 
au bout de 52 heures, et le réglage 
de la température du congélateur 
retournera au réglage précédent.
Lorsque la fonction Super Freeze est 
activée, vous pouvez toucher « 
Freezer » pour éteindre la fonction 
Super Freeze, et il retournera au 
réglage de température précédent. 
Et il ne conservera pas la fonction 
Super Freeze s’il est éteint.
Remarque: Sur la fonction Super 
Freezer, si vous touchez le bouton 
« Holiday » ou « Eco », la fonction 
« Holiday » ou « Eco » sera activée, le 
mode « Super Freezer » s’éteindra.
« Commande du distributeur »
Si la porte du congélateur est ouverte 
ou le Verrouillage Enfant est activé, le 
distributeur ne fonctionnera pas.
Le bouton pour le Type de Glaçons 
comprend les options « Cubed » (en 
cubes) et « Crushed » (pilé)
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Lorsque le réfrigérateur est allumé, 
toute les icônes du tableau de 
commande s’illuminent pendant 3 
secondes et un son est émis.  
Le Verrouillage pour Enfants est 
désactivé. Et le réglage de la 
température revient au réglage 
précédent.

Vous pouvez appuyer sur ce bouton 
pour activer ou désactiver le mode 
d’économie d’énergie.  Lorsque le 
mode Économie d’énergie est activé, 
cet icône «      » s’allume.
La température du réfrigérateur est 
automatiquement réglée sur 6°C et 
celle du réfrigérateur sur -17°C. Si le 
mode Économie d’Énergie est 
désactivé et l’icône s’éteint.

Si vous n’avez pas besoin de 
glaçons, désactivez la fonction pour 
économiser de l’eau et la 
consommation en énergie (Voir Ice 
Off ci-dessous.)
Si vous avez besoin d’eau, veuillez 
toucher le bouton « Water » et l’icône 
eau «     » s’allumera. Le mode est 
ensuite programmé.

Si vous touchez le bouton de Type de 
Glaçon, le mode glace en cubes ou 
glace pilée que vous choisissez sera 
activée et l’icône Cubes «     » ou Pilé 
«      » s’allumera.

« Mode Économie d’Énergie»

Remarque!
Le tableau de commande 

s’allumera quand la porte est ouverte 
ou lorsque vous touchez un bouton.

La lumière s’éteint sans toucher 
aucun bouton ou les portes sont 
fermées depuis une minute.

Remarque!Vous pouvez appuyer sur l’option « 
Cubed » (cubes) et « Crushed 
» (pilé) pour choisir le type de 
Glaçons distribué. Vous pouvez 
toucher le bouton « Water » (Eau) 
pour activer le mode eau.
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« Alarme du réservoir d’eau »

Si le compartiment de stockage de 
l’eau n’est pas correctement installé 
ou n’est pas installé, l’alarme du 
compartiment de stockage de l’eau 
s’activera pour avertir les utilisateurs. 
Vous pouvez éteindre cette alarme 
en maintenant la touche « Eco » 
enfoncée pendant 3 secondes.

Si l’eau n’est pas distribuée ou si elle 
est distribuée lentement, vous devez 
contrôler si le compartiment de 
stockage de l’eau est correctement 
installé ou non et vous assurer qu’il y 
ait suffisamment d’eau dans le 
compartiment de stockage d’eau.
Lorsque vous touchez le bouton 
« Water » pour l’eau, la pompe à eau 
commence l’aspiration, un léger bruit 
se fait entendre lorsque la pompe 
fonctionne, c’est normal.

Non Plumbing



Cette section vous explique comment 
utiliser la plupart des fonctionnalités 
importantes. Nous vous 
recommandons de les lire 
attentivement avant d’utiliser l’appareil.
1. Ajuster la porte
Si vous trouvez que les portes ne sont 
pas de niveau, vous pouvez utiliser un 
tournevis pour ajuster la porte du 
réfrigérateur.

Si la porte du congélateur est plus 
haute que la porte du réfrigérateur. 
Tout d’abord, vous pouvez utiliser la 
clé pour tourner le boulon, dans le 
sens antihoraire, sur la charnière 
inférieure qui peut lever la porte du 
réfrigérateur. Une fois en position, 
utiliser la clé pour bloquer l’écrou.
Si la porte du congélateur est plus 
basse que la porte du réfrigérateur 
Vous devez utiliser la clé pour 
tourner le boulon dans le sens 
horaire, pour abaisser la porte du 
réfrigérateur Une fois en position, 
verrouiller.

2. Utilisation de votre compartiment
de réfrigération
Le compartiment du réfrigérateur est 
approprié pour le stockage de fruits et 
légumes. Les aliments à l’intérieur 
doivent être emballés pour éviter la perte 
d’humidité ou la contamination d’autres 
aliments par les odeurs des autres. 
Mise en garde! Ne fermez jamais les 
portes du réfrigérateur alors que les 
étagères, le bac à légumes et/ou les 
côtés télescopiques sont étendues. Cela 
pourrait les endommager et 
endommager le réfrigérateur.
Étagères en verre et étagères de 
portes 
Le compartiment du réfrigérateur est 
équipé de plusieurs étagères en verre et 
de plusieurs rangements de porte 
différents, qui sont adaptés pour le 
rangement des œufs, des liquides en 
conserve, des boissons en bouteille et 
des aliments emballés. Ils peuvent être 
positionnés à des hauteurs différentes, 
selon vos besoins. Mais ne rangez pas 
trop d’éléments lourds dans les 
rangements. Avant de soulever l’étagère 
au sens verticale, veuillez retirer les 
aliments y contenu.

Remarque: Les étagères de portes 
et les tiroirs peuvent être retirés 
pour le nettoyage.

②Écrou
①Boulon

③Clé
tricoise

Utilisation de l’appareil

Seule la porte du réfrigérateur peut 
être ajustée.
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Lorsque vous retirez les étagères, 
tirez-les délicatement vers vous 
jusqu'à ce qu'elles ressortent des rails.
Lorsque vous les remettez en place, 
vérifiez qu'aucun obstacle n'empêche 
leur installation, puis replacez-les en 
position.
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Mise en garde :
Lorsque le compartiment de stockage 
de l’eau doit être à nouveau rempli, 
veuillez retirer le compartiment de 
stockage de l’eau et l’insérer 
correctement pour éviter tout 
dysfonctionnement.
Le volume d’eau suggéré ne doit pas 
dépasser 4,5 L.
Après la réinstallation du compartiment 
de stockage de l’eau, merci d’attendre 
10 secondes avant le premier 
approvisionnement en eau.
Remplir uniquement le compartiment 
avec de l’EAU. LES SODAS, LES 
JUS, LE LAIT, L’ALCOOL, etc… ne 
sont pas autorisés.

①    Retirer le compartiment de
stockage d’eau

② Soulever le petit capot avant et
remplir directement

③ Remettre à sa place le
compartiment de stockage de l’eau 
sur l’étagère du réfrigérateur.

Il sert à alimenter en eau la fabrique 
de glaçons et le distributeur d’eau. 
Vous pouvez remplir avec de l’eau le 
compartiment de stockage d’eau en 
respectant les étapes suivantes :

Étagère pour bouteilles
Cela est destiné au stockage des 
bouteilles de vins et des boissons.
Remarque: Merci d’être délicat 
lorsque vous retirez des bouteilles de 
vin ou des boissons.
L’étagère peut être retirée pour être 
libérée ou vous pouvez l’ajuster pour 
gagner de la place.

Bac à eau



Le compartiment congélateur convient 
pour le stockage des aliments qui 
doivent être congelés, tels que la 
viande, le poisson, la crème glacée et 
d’autres denrées périssables.
Mise en garde! Veuillez vous assurer 
que les bouteilles ne sont pas 
laissées dans le congélateur plus 
longtemps que nécessaire, car la 
congélation peut casser la bouteille.
Les liquides en conserve ou en 
bouteille peuvent exploser suite à 
l’expansion du volume et ne doivent 
pas être conservé dans le 
compartiment du congélateur.

4. Utilisation du distributeur
Vous pouvez choisir le type de 
glaçons ou l’eau en touchant les 
boutons « Cubed » ou « Crushed » 
ou « Water » .
Lorsque vous choisissez un type de 
glace, appuyez délicatement sur le 
distributeur avec votre bol. De la 
glace sera distribuée par le 
distributeur. Assurez-vous que le bol 
est aligné avec le distributeur et que 
la glace tombe exactement dans le 
bol.

Si vous sélectionnez la fonction 
Glaçons en Cubes après avoir utilisé 
Glace Pilée, une petite quantité de 
glace pilée résiduelle peut tomber 
dans votre bol.

Ne pas retirer immédiatement votre 
bol ou verre du distributeur après la 
distribution de l’eau ou des glaçons 
nécessaires. Vous devriez attendre 2 
ou 3 secondes pour éviter les 
déversements.

Ne pas tirer sur le levier, car cela 
pourrait endommager ou casser le 
ressort du levier.

L’eau distribuée est froide, non glacée. 
Si vous voulez de l’eau plus froide avec 
des glaçons, distribuez d’abord les 
glaçons dans votre verre, puis remplir 
avec de l’eau du distributeur.

Remarque:

Super Freeze 3"
Super Cool 3"

Filter Reset 3"

Child Lock 3"

Super Freeze 3"
Super Cool 3"

Filter Reset 3"

Child Lock 3"

Ne pas distribuer de la glace en 
continu pendant plus d’une minute en 
utilisation normale pour éviter une 
température excessive du moteur du 
broyeur à glace.

Tiroirs

3. Utilisation du compartiment du
congélateur
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Ils sont adaptés pour le stockage de 
fruits et légumes. Et il peut être retiré 
pour être nettoyé.



5. Utilisation du Bac à Glaçons

Remarque!
Lorsque la fabrique à glaçons 

déverse des glaçons dans le bac, 
tout bruit que vous entendez fait 
partie du fonctionnement normal.

Si vous ne vous servez pas de 
glaçons pendant une longue 
période, de la glace peut 
s’accumuler dans le Bac à Glaçon. 
Si cela se produit, veuillez retirer 
toute la glace et vider le bac.

Si de la glace ne sort pas, veuillez 
vérifier s’il n’y a pas de la glace 
collée dans la goulotte et la retirer. 
Ou retirer le Bac à Glaçons et 
vérifiez s’il y a une accumulation de 
glaçons et retirez-les.

Goulotte à 
glace

Capot de Fabrique à 
Glaçons

Bac à Glaçons

①Soulever le Bac à Glaçons
②Retirer lentement le Bac à Glaçons

Si vous souhaitez retirer le Bac à 
Glaçons : Veuillez saisir le bac comme 
sur le schéma indiqué ci-dessous. 
Puis soulevez et retirez lentement le 
Bac à Glaçons pour éviter toute 
dégradation :
Étapes de Dépose :

B

B’

A

A’

Lorsque vous le remettez en place, 
veuillez vous assurer que les deux 
côtés (B&B’) du Bac à Glaçons sont 
bien coincés dans les encoches (A&A’).

①②

Étapes d’Installation :
① Soulever le Bac à Glaçons, et
coincer les deux côtés (B&B’) du Bac 
à Glaçons dans les encoches (A&A’).

② Tirer le Bac à Glaçons vers le bas,
et s’assurer que le Bac à Glaçon est 
fermement maintenu par le support.

① ②

Retirer

A

B

A

B

Pousser
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Si le réfrigérateur est débranché 
pendant une longue durée, la glace 
dans le bac fondra, et de l’eau coulera 
à l’extérieur du réfrigérateur sur le sol. 
Pour éviter cela, il est conseillé de 
retirer toute la glace du bac.



Attention !
Ne pas mettre vos doigts, ou tout 

objet inapproprié dans la goulotte à 
glace ou dans le bac à glaçons. Cela 
peut entraîner des blessures ou des 
dégâts matériels.

Ne pas autoriser vos enfants à 
s’accrocher au distributeur ou 
arracher le bac de stockage de glace. 
Cela pourrait causer des blessures.

  Si vous souhaitez plus de place pour 
stocker des aliments, vous pouvez 
remplacer le Bac à Glaçons avec le 
compartiment de stockage. Le bouton 
« Ice Off » doit être activé pour 
s’assurer que la fabrique à glaçons 
est désactivée.

Pour nettoyer le Bac à Glaçons, 
nettoyer avec un détergent doux, bien 
rincer, et le sécher soigneusement. Ne 
pas utiliser de nettoyants ou de 
solvants abrasifs ou agressifs.

Avant de remettre en place le Bac à 
Glaçons, veuillez vérifier que les deux 
coupleurs sont à un angle convenable 
pour se connecter correctement. Si 
non, veuillez tourner le coupleur du bac 
à glaçons dans le bon angle pour faire 
correspondre avec le coupleur du 
moteur.

Le premier lot de glaçons après 
l’installation peut être petit, car de l’air 
est entré dans la ligne d’eau. L’air 
sera purgé pendant une utilisation 
normale. Si les glaçons sont toujours 
petits, veuillez contrôler si de l’eau 
circule dans la ligne, ou si la valve à 
eau est suffisamment ouverte, ou si 
l’eau est correctement à haute 
pression.

Ne pas ouvrir ou fermer 
brusquement la porte, ou de l’eau 
pourrait déborder de la fabrique à 
glaçons.

Bac à Glaçons

Compartiment de 
Stockage

Super Freeze 3"
Super Cool 3"

Filter Reset 3"

Child Lock 3"
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Connecter
Coupleur du Moteur

Coupleur du Bac à Glaçons

   Une conduite est installée entre le 
dispositif à glaçons et le bac à eau; 
ne désassemblez pas l'ensemble par 
vous-même.  Nous vous conseillons 
pour cela de prendre contact avec 
une personne qualifiée.



Pour des raisons d’hygiène, l’appareil 
(aussi bien l'extérieur que les 
accessoires intérieur) doit être nettoyé 
régulièrement au moins tous les deux 
mois ). 
Attention !
L'appareil ne doit pas être branché au 
secteur pendant le nettoyage. Risque 
d’électrocution! Avant le nettoyage, 
éteignez l'appareil et débranchez la 
fiche de la prise de courant.

Nettoyage extérieur
Pour maintenir un bon aspect 
extérieur de votre appareil, vous 
devriez le nettoyer régulièrement.

Essuyez le panneau numérique et 
le panneau d'affichage avec un 
chiffon propre et doux.

Versez de l’eau sur le chiffon de 
nettoyage plutôt que directement sur 
la surface de l’appareil. Cela permet 
de s'assurer d’une répartition 
uniforme de l’humidité sur la surface.

Nettoyez les portes, les poignets et 
les surfaces du cabinet avec un 
détergent doux et puis essuyez à sec 
avec un chiffon doux.

N'utilisez pas d’objets tranchants, 
car ils risquent de rayer la surface.

N'utilisez pas de diluant, de produit 
pour voiture, de Clorox, d'huile 
éthérée, d'agents abrasifs ou de 
solvants organiques tels que le 
benzène pour nettoyer votre appareil. 
Ils peuvent endommager la surface de 
l'appareil et provoquer un incendie.

Attention !

Nettoyage intérieur
Vous devez aussi nettoyer l’intérieur 
de l’appareil de façon régulière. Il 
serait plus facile de le nettoyer 
lorsque la quantité de nourriture à 
l’intérieure est petite. Vous pourrez 
retirer les tiroirs et les étagères pour 
un nettoyage en profondeur. Essuyer 
l'intérieur du congélateur avec une 
solution diluée de bicarbonate de 
soude, puis rincer à l'eau tiède avec 
une éponge ou un chiffon. Nettoyer 
complètement à sec avant de 
replacer les étagères et les paniers.
Essuyez bien toutes les surfaces et 
pièces amovibles avant de réinstaller 
le bac.

Entretien et soin
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Attention !
N'utilisez pas d'objets pointus pour 
retirer le gel du compartiment de 
réfrigération. C’est seulement après 
que l’intérieur soit sec que l’appareil 
doit être rallumé et rebranché sur la 
prise principale.
Nettoyage des joints de porte 
Assurez-vous de maintenir les joints 
de porte propres. Les nourritures et 
boissons collantes peuvent coincer 
les joints au cabinet et les déchirer 
lorsque vous ouvrez la porte. Lavez 
les joint avec détergent doux et de 
l’eau chaude. Rincez et séchez-les 
correctement après le nettoyage.
Attention !
L’appareil ne doit être rallumé 
qu’après que les joints ne soient 
complètement secs.

Bien que cet appareil se dégèle 
automatiquement, une couche de 
givre peut se former à l’intérieur du 
compartiment du congélateur ouvert 
fréquemment ou trop longtemps. Si la 
givre est trop épaisse, choisissez un 
moment où le congélateur est 
Presque vide et procédez comme suit:
1. Retirez les paniers d’aliments et
d’accessoires existants, débranchez 
l’appareil de l’alimentation principale et 
laissez les portes ouvertes. Ventilez 
correctement la chambre pour 
accélérer le processus de dégivrage.

2. Une fois le dégivrage terminé,
nettoyez votre congélateur comme 
décrit ci-dessus.

Remplacer la lampe LED
Attention: Le luminaire LED doit être 
remplacé par une personne 
compétente . Si la lumière LED est 
endommagée, merci de suivre les 
étapes suivantes :
1. Débranchez l’appareil.
2. Enlevez le couvercle de la lampe
en soulevant et en retirant la lampe 
LED .
3. Tenez la lampe d’une main puis
retirez-la à l’aide de l’autre main en 
la pressant contre le verrou du
4. Remplacez la lampe LED et fixez-
la correctement en place puis 
replacer le couvercle de la lampe.
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Nettoyage du réservoir de stockage 
d'eau
Vous devez nettoyer le bac à eau 
régulièrement. Vous pouvez retirer le 
bac en le ramenant vers vous à 
l'horizontale, avant de désassembler 
le couvercle. Essuyez l'intérieur du 
bac puis appliquez une solution à 
base de bicarbonate de sodium. 
Rincez à l'eau chaude au moyen 
d'une éponge ou d'un chiffon, puis 
remplissez votre bac d'eau fraîche.  
Essuyez bien toutes les surfaces et 
pièces amovibles avant de réinstaller 
le bac. Vous pouvez remettre le bac 
dans sa position d'origine en le faisant 
glisser vers la porte en position 
horizontale, après avoir fini de le 
nettoyer.



Bouteilles de lait :
Elles devraient avoir un couvercle et 
être rangées dans les étagères de porte.
Conseils pour la congélation

Lors de la première mise en marche 
ou après une période d’inutilisation, 
laissez l’appareil fonctionner pendant 
au moins 2 heures avec les réglages 
les plus élevés avant de mettre de la 
nourriture dans le compartiment.

Préparez les aliments en petites 
portions afin qu'ils puissent être 
rapidement et complètement gelé 
et de permettre de dégeler 
ultérieurement uniquement la 
quantité requise.

Emballez les aliments dans du 
papier d'aluminium ou des emballages 
alimentaires en polyéthylène qui sont 
étanches à l'air.

Ne pas faire toucher les aliments 
frais ou non congelés avec des 
aliments qui sont déjà congelés afin 
d’éviter une décongélation partielle.

Conseils et astuces utiles

Conseils pour économiser de l’énergie
Nous vous recommandons de suivre les 
conseils pour économiser de l’énergie.

Essayez de ne pas laisser la porte 
ouverte longtemps afin de conserver 
de l'énergie.
Assurez-vous que l’appareil est loin 

de toute source de chaleur (Rayons 
de soleil direct, four électrique ou 
cuiseur, etc)

Ne réglez pas la température plus 
basse que nécessaire.

Ne stockez pas de la nourriture 
chaude ou un liquide qui s'évapore 
dans l’appareil.

Placez l’appareil dans une salle 
bien ventilée sans humidité. Veuillez 
vous référez au chapitre « Installer 
votre nouvel appareil ».

Placez la nourriture correctement 
pour que l’air circule librement autour.
Conseils pour la réfrigération

Ne mettez pas directement de la 
nourriture chaude dans le réfrigérateur 
ou le congélateur, la température 
interne augmentera. Le compresseur 
travaillera donc beaucoup plus et 
consommera plus d’énergie..

Couvrez ou emballez les aliments 
surtout si elles ont une forte odeur.

Viande (tous types) : Enveloppez la 
nourriture dans du polyéthylène : 
enveloppez et placez sur l’étagère en 
verre au-dessus du tiroir à légumes. 
Suivez toujours les durées de 
stockage et d’utilisation des repas 
suggérées par les producteurs.

Aliments préparés, plats froids, etc.:  
Ils devraient être couverts et peuvent 
être placés sur n'importe quelle étagère.

Fruit et légumes:
Ils devraient être rangés dans le tiroir 
spécial prévu à cet effet.

Beurre et fromage:
Ils devraient être enveloppés dans du 
papier d'aluminium étanche à l'air ou 
dans une pellicule de plastique.

Le schéma de description de 
l’appareil montre la combinaison 
correcte des tiroirs, du bac à légumes 
et des étagères. N’ajustez pas la 
combinaison car elle est conçue pour 
être la configuration la plus efficace 
sur le plan énergétique.
Conseils pour la réfrigération des 
aliments frais
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Il est recommandé d'étiqueter et de 
cocher chaque colis congelé afin de 
suivre l'heure de stockage.
Conseils pour le stockage des 
aliments surgelés

Assurez-vous que les aliments 
congelés ont été entreposés 
correctement par le détaillant en 
alimentation

Une fois les aliments dégivrés, elles 
se détériorent rapidement et ne 
doivent pas être congelés à nouveau. 
Ne pas dépasser la durée de stockage 
indiquée par le fabricant de l’aliment.

Éteindre votre appareil

Si l'appareil doit être éteint pendant 
une période prolongée, les mesures 
suivantes doivent être prises pour 
éviter la moisissure sur l'appareil.
1. Retirez toute la nourriture.
2. Retirez la fiche d’alimentation de la
prise principale.
3. Nettoyez et séchez entièrement
l’intérieur.
4. Veillez à ce que toutes les portes
soient légèrement calées pour 
permettre à l'air de circuler.
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Dépannage

Si vous rencontrez un problème avec votre appareil ou craignez que l’appareil 
ne fonctionne pas correctement, vous pouvez effectuer des contrôles simples 
avant d’appeler le service client, voir ci-dessous. Vous pouvez effectuer les 
simples contrôles suivantes avant d’appeler le service client.
Attention! N’essayez pas de réparer l’appareil électrique vous-même. Si le 
problème persiste après avoir effectué les vérifications mentionnées ci-dessous, 
contactez un électricien qualifié, un technicien agréé ou la boutique où vous 
avez acheté le produit.

L’appareil 
électrique ne 
fonctionne pas 
correctement.

Cause & Solution possible

Vérifiez le fusible ou le circuit de votre alimentation électrique, 
remplacez-le si nécessaire.
La température ambiante est trop basse. Essayez de régler la 
température de la chambre à un niveau plus froid pour résoudre ce 
problème.
Il est normal que le congélateur ne fonctionne pas pendant le cycle 
de dégivrage, ou pendant peu de temps après l'allumage de 
l'appareil pour protéger le compresseur.

L’intérieur peut avoir besoin d’être nettoyé.
Certaines nourritures, conteneurs ou emballages provoquent des 
odeurs.

Les sons ci-dessous sont relativement normaux :
Bruits de fonctionnement du compresseur.
Bruits des mouvements de l'air du moteur du petit ventilateur dans 

le compartiment congélateur ou dans d'autres compartiments.
Son de gargouillement semblable à celui de l'eau bouillante. 
Bruit d'éclatement pendant le dégivrage automatique. 
Bruit de cliquetis avant le démarrage du compresseur.

D'autres bruits inhabituels sont dus aux raisons ci-dessous et 
peuvent nécessiter une vérification et une intervention de votre part:
L’appareil n’est pas à niveau.
L'arrière de l'appareil touche le mur.
Bouteilles ou récipients qui se cognent les uns contre les autres.

Problème

Des odeurs 
proviennent du 
compartiment

Du bruit est émis 
par l’appareil 
électrique
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Vérifiez si le cordon d’alimentation est correctement branché dans 
la prise électrique.



Il se peut que vous ayez laissé les portes ouvertes pendant trop 
longtemps ou trop fréquemment ; ou les portes sont laissées 
ouvertes à cause d’un obstacle quelconque ; ou l’appareil 
électrique est situé à un endroit avec un dégagement insuffisant 
sur les côtés, vers le haut et vers le bas.

Augmentez la température en suivant les instructions du chapitre 
« Contrôles de l’affichage ».

Vérifiez si le dessus du réfrigérateur est incliné vers l'arrière de 10 
à 15 mm pour permettre aux portes de se fermer automatiquement 
ou si quelque chose à l'intérieur empêche les portes de se fermer.
Le collecteur d'eau (situé à l'arrière du réfrigérateur) peut être 
mal nivelé, ou la conduite à eau peut être mal positionnée, 
empêchant ainsi l'eau de s'écouler correctement, ou entraînant 
uns obstruction des tuyaux. Il se peut que vous ayez besoin de 
retirer le réfrigérateur du mur pour vérifier la casserole et le bec 
verseur. 
Si le réfrigérateur est hors tension depuis un certain temps, 
vérifiez que les glaçons ne se mélangent pas à l'eau, et que 
l'eau s'écoule correctement.

La lampe LED peut être endommagée. Referez-vous au 
remplacement des lampes LED dans le chapitre Nettoyage et Entretien.

Le système de commande a désactivé les lampes du fait que la 
porte est restée ouverte pendant trop longtemps. Fermez et 
ouvrez à nouveau la porte pour réactiver les lampes.

Il est fréquent d'entendre fréquemment le bruit du moteur, il devra 
fonctionner davantage dans les circonstances suivantes :

Le réglage de température est réglé plus bas que nécessaire.
Une grande quantité d'aliments chauds a récemment été 

stockée dans l'appareil.
La température extérieure de l'appareil est trop élevée. 
Les portes restent ouvertes trop longtemps ou trop souvent.
Après l’installation de l’appareil ou s’il a été éteint pendant une

longue période.

Le moteur 
fonctionne en 
permanence

La température à 
l’intérieur est trop 
chaude

La température à 
l’intérieur est trop 
froide
Les portes ne se 
ferment pas 
facilement

De l’eau 
s’égoutte sur le 
sol

Le luminaire ne 
fonctionne pas

  Avez-vous manuellement arrêté la fonction de fabrication de glace? 

have set the Cubed or Crushed mode on.

La glace n'est 
pas distribuée

Une couche de 
givre se produit 
dans le 
compartiment

Vérifiez que les bouches d’aération ne sont pas bloquées par les 
aliments et que les aliments sont placés dans l'appareil d’une façon 
à permettre une ventilation suffisante. Assurez-vous que la porte 
puisse être entièrement fermée. Pour retirer le givre, reportez-vous 
au chapitre «Nettoyage et Entretien».
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   Avez-vous attendu 10 heures après l'installation de la ligne 
d'alimentation en eau avant de faire de la glace? Si elle n'est pas 
suffisamment froide, il peut prendre plus de temps pour faire de la 
glace, par exemple lors de la première installation.
   Le bac à eau est-il bien installé ? Vérifiez que le bac est assez 
rempli en eau.



Recyclage de l'appareil
Il est interdit de se débarrasser de cet appareil électrique de la même manière 
que les déchets ménagers.
Matériaux d’emballage
Les matériaux d'emballage avec le symbole de recyclage sont recyclables. 
Déposez l’emballage dans une collecte de déchets approprié pour le recycler. 
Avant l’élimination de l’appareil électrique
1. Retirez la fiche d’alimentation de la prise principale.
2. Coupez le cordon d’alimentation et jetez-le avec la fiche secteur.
Attention ! Les réfrigérateurs contiennent des réfrigérants et des gaz dans 
l’isolation. Les réfrigérants et les gaz doivent être éliminés de manière 
professionnelle, car ils peuvent provoquer des blessures aux yeux et des 
départs de feu. Assurez-vous que le tuyau de réfrigérant n’est pas endommagé 
avec de l’éliminer correctement.

Ce symbole signifie qu'au sein de l'Union Européenne, cet appareil 
ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères. Afin d'éviter tout 
dommage sur l'environnement et/ou sur la santé humaine, recyclez-
le de façon responsable, en favorisant au mieux la réutilisation des 
ressources. Pour retourner votre appareil usagé, contactez les 
centres de tri ou le magasin auprès duquel vous avez acheté 
l'appareil. Ceux-ci pourront prendre en charge le recyclage de votre 
appareil.

Élimination correcte de ce produit

Le distributeur 
d'eau ne 
fonctionne pas

C’est normal. Le bouillonnement provient du fluide réfrigérant 
circulant dans le réfrigérateur.

Vous pouvez 
entendre l’eau 
pétiller dans le 
réfrigérateur
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  Y a-t-il une glace bloquée dans le seau à glaçons ou la goulotte à 
glace?

La température du congélateur est-elle trop chaude? Essayez de 
régler la température du congélateur plus bas.

Veuillez vous assurer que vous avez activé le mode Cubed (cubes) 
ou Crushed (pilé).

   Le bac à eau est-il bien installé ? Vérifiez que le bac est assez 
rempli en eau. 
   La conduite à eau est-elle pliée/abîmée ?  Vérifiez que la conduite à 
eau n'est pas obstruée et n'est pas bloquée.
   Si l'eau du bac a gelé : la température du réfrigérateur est-elle trop 
basse ? Essayez de régler la température sur une valeur plus élevée, 
depuis l'écran de commande tactile.
   La pompe à eau fonctionne-t-elle ?



Pour éviter la contamination des aliments, veuillez respecter les instructions suivantes
- L'ouverture de la porte pendant de longues périodes peut provoquer une 
augmentation significative de la température dans les compartiments de l'appareil.
- Nettoyez régulièrement les surfaces qui peuvent entrer en contact avec les aliments et 
les systèmes de vidanges accessibles.
- Conservez la viande et le poisson crus dans des récipients appropriés au 
réfrigérateur, de façon à ce qu'ils ne soient pas en contact avec d'autres aliments ou ne 
s'égouttent pas sur eux.
- Les compartiments à aliments surgelés deux étoiles conviennent à la conservation des 
aliments pré-congelés, à la conservation ou à la fabrication de glaces et de glaçons.
- Les compartiments à une, deux et trois étoiles ne conviennent pas à la congélation 
des aliments frais.

Comm
ande

TYPE de 
Compartiments

Température de 
stockage cible 
[℃]

Aliments appropriés

1 Réfrigérateur +2 +8
Les œufs, les aliments cuisinés, les aliments 
emballés, les fruits et légumes, les produits laitiers, 
les gâteaux, les boissons et les autres aliments qui 
ne sont pas adaptés à la congélation.

2 (***)*-
Congélateur

≤-18

Poissons et fruits de mer (poissons, crevettes, 
mollusques, crustacés), produits aquatiques d'eau 
douce et produits carnés (la durée recommandée 
est de 3 mois - les valeurs nutritives et la saveur 
décroissent avec le temps), adapté à la congélation 
d'aliments frais.

3 ***-Congélateur ≤-18

Poissons et fruits de mer (poissons, crevettes, 
mollusques, crustacés), produits aquatiques d'eau 
douce et produits carnés (la durée recommandée 
est de 3 mois - les valeurs nutritives et la saveur 
décroissent avec le temps). Non adapté à la 
congélation d'aliments frais.

4 **-Congélateur ≤-12

Poissons et fruits de mer (poissons, crevettes, 
mollusques, crustacés), produits aquatiques d'eau 
douce et produits carnés (la durée recommandée 
est de 2 mois - les valeurs nutritives et la saveur 
décroissent avec le temps). Non adapté à la 
congélation d'aliments frais.

5 *-Congélateur ≤-6

Poissons et fruits de mer (poissons, crevettes, 
mollusques, crustacés), produits aquatiques d'eau 
douce et produits carnés (la durée recommandée 
est de 1 mois - les valeurs nutritives et la saveur 
décroissent avec le temps). Non adapté à la 
congélation d'aliments frais.

6 0-étoile -6 0

Le porc, le bœuf, le poisson, le poulet, certains 
produits alimentaires transformés, etc. (le temps 
recommandé pour la consommation est le jour 
même, de préférence pas plus tard qu'après 3 jours).
Les aliments transformés encapsulés, partiellement 
emballés/mis sous plastique (aliments non 
congelables) 

7 Refroidir -2 +3

Porc frais/congelé, bœuf, poulet, produits aquatiques 
d'eau douce, etc. (7 jours en dessous de 0 ℃ et au-
delà de 0 ℃ est recommandé pour consommation 
dans la même journée, de préférence pas à 
conserver pendant plus de 2 jours). Poissons et fruits 
de mer (en dessous de 0° pendant 15 jours, il n'est 
pas recommandé de conserver à plus de 0 ℃)
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8 Aliments frais 0 +4
La viande de porc fraîche, ainsi que le bœuf, le 
poisson, le poulet, les aliments préparés, etc. (Il est 
préférable de le consommer dans la même journée, 
de préférence pas plus de 3 jours).

9 Vin +5 +20 Vin rouge, vin blanc, vin mousseux etc.

Nettoyage des distributeurs d'eau (spécial pour les produits avec distributeurs d'eau) : 
- Nettoyez les réservoirs d'eau s'ils n'ont pas été utilisés depuis 48 h; rincez le système 
d'eau raccordé à une alimentation en eau si l'eau n'a pas été prélevée depuis 5 jours.

- Si l'appareil frigorifique est laissé vide pendant de longues périodes, éteignez-le, 
dégivrez-le, nettoyez-le, séchez-le et laissez la porte ouverte pour éviter l'apparition 
de moisissures dans l'appareil.

Remarque : Veuillez stocker les différents aliments en fonction des compartiments ou 
de la température de stockage cible de vos produits achetés.
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ATTENTION ! Les aliments doivent être emballés dans des sacs en plastique avant 
d’être stockés dans le réfrigérateur, et les liquides doivent être emballés dans des 
bouteilles ou des conteneurs avec couvert pour éviter le problème de la difficulté de 
nettoyer le produit en raison de sa structure.
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Antes de utilizar o aparelho, leia este manual 
cuidadosamente e guarde as instruções para usar no futuro.

H690SS-IDL

MANUAL DE OPERAÇÃO DO USUÁRIO
Antes de operar esta unidade, leia atentamente 
este manual e guarde-o para referência futura

Português
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Para sua segurança e uso correcto, antes de instalar e usar o 
aparelho, leia este manual de utilizador cuidadosamente, 
incluindo as suas sugestões e avisos. Para evitar erros e 
acidentes desnecessários, é importante assegurar-se que todas 
as pessoas a usar o aparelho estão completamente familiares 
com a sua operação e funcionalidades de segurança. Guarde 
estas instruções e certifique-se de que elas permanecem com o 
aparelho se for movido ou vendido, de modo que qualquer 
pessoa que o utilize ao longo de sua vida, será devidamente 
informada sobre o uso e os avisos de segurança.
Para a segurança de vidas e propriedades, mantenhas as 
precauções destas instruções do usuário como o fabricante não 
é responsável por danos causados por omissão.

Hisense Refrigerator

Segurança para crianças e pessoas vulneráveis
De acordo com o padrão EN
Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idades de 8 
anos e acima e pessoas com capacidades físicas, sensoriais 
ou mentais reduzidas ou falta de experiência e conhecimento 
se tiverem recebidos supervisão ou instruções relativas à 
utilização do aparelho de forma segura e compreendidos os 
riscos envolvidos. As crianças não devem brincar com o 
aparelho. A limpeza e a manutenção do usuário não devem 
ser feitas por crianças sem supervisão.
De acordo com o padrão IEC
Este aparelho não está destinado a ser usado por pessoas 
(incluindo crianças) com capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas ou falta de experiência e conhecimento, a 
não ser que tenham supervisão ou instruções relativas ao uso 
deste aparelho por uma pessoa responsável pela sua 
segurança.
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Mantenha todas as embalagens fora do alcance das crianças 
porque há o risco de asfixia.
Se for eliminar o aparelho, puxe a ficha para fora da tomada, 
corte o cabo de conexão (tão perto do aparelho quanto 
possível) e remova a porta para prevenir que crianças a brincar 
sofram de choques eléctricos ou se fechem dentro.
Se este aparelho, com selos de porta magnética, é para 
substituir um aparelho antigo com fechos de mola na porta ou 
tampa, assegure-se que os fechos de mola são inutilizáveis 
antes de eliminar o aparelho antigo. Isto irá prevenir que o 
aparelho se torne uma armadilha fatal para uma criança.

Segurança geral

         AVISO — Este aparelho está destino a ser usado em 
casa ou nas seguintes aplicações semelhantes
-áreas de cozinha em lojas, escritórios e outros ambientes de 
trabalho;
-casas de quintas e por clientes em hotéis, motéis e outros 
ambientes de tipo residencial;
-ambientes do tipo de cama e café da manhã;
-restauração e aplicações similares não varejistas. 
AVISO — Encha apenas com água potável.
AVISO — Não guarde substâncias explosivas tais como latas 
de aerossol com um propulsor inflamável no aparelho. 
AVISO — Se o cabo de alimentação estiver danificado, ele 
deve ser substituído pelo fabricante, agente de assistência ou 
técnico qualificado, a fim de evitar situações de risco.
AVISO — Mantenha a ventilação aberta, no gabinete do 
aparelho ou na estrutura incorporada, sem obstrução. 
AVISO — Não utilize dispositivos mecânicos ou outros meios 
para acelerar o processo de descongelação, exceto os 
recomendados pelo fabricante.
AVISO — Não danifique o circuito de refrigeração.
AVISO — Não utilize aparelhos eléctricos no interior dos 
compartimentos de armazenamento de alimentos do aparelho, 
a menos que sejam do tipo recomendado pelo fabricante.
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AVISO — O refrigerante e o gás de sopro de isolamento são 
inflamáveis. Ao descartar o aparelho, faça a eliminação 
apenas num centro de eliminação de resíduos autorizada. 
Não exponha-o ao fogo.
AVISO — Ao posicionar o aparelho, assegure-se que o cabo 
de alimentação não está preso ou danificado.
AVISO — Não coloque várias saídas de tomada portátil ou 
fontes de energia portáteis atrás do aparelho.

Refrigerante
O refrigerante isobuteno (R600a) está contido no circuito 
refrigerante do aparelho, um gás natural com um alto nível 
de compatibilidade ambiental, que é, no entanto, inflamável. 
Durante o transporte e a instalação do aparelho, certifique-se 
de que nenhum dos componentes do circuito refrigerante 
seja danificado.
O refrigerante (R600a) é inflamável.

Se o circuito refrigerante deve ser danificado:
- Evite chamas acesas e fontes de ignição.
- Ventile profundamente o quarto no qual está o aparelho.

AVISO — Refrigeradores contêm refrigerante e gases 
na isolação. Refrigerante e gases devem ser eliminados 
profissionalmente pois podem causar danos oculares ou 
ignições. Assegure-se que a tubagem do circuito de 
refrigerante não está danificada antes da eliminação 
apropriada.

Substituindo as lâmpadas
AVISO — As lâmpadas não devem ser substituídas pelo 
utilizador! Se as lâmpadas estiverem danificadas, contacte a 
linha de apoio ao cliente para assistência.

Este aviso é apenas para refrigeradores com lâmpadas.

AVISO: Risco de incêndio / materiais inflamáveis
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Uso diário

Electrical safety
1. O cabo de alimentação não deve ser esticado.
2. Assegure-se que a tomada não está esmagada ou danificada.
Uma tomada esmagada ou danificada podem sobreaquecer e 
causar um fogo.
3. Certifique-se que você pode acessar a ficha principal do
aparelho.
4. Não puxe o cabo principal.
5. Não insira as fichas de alimentação se a tomada está solta,
há um risco de choque elétrico ou incêndio. Existe o risco de 
choque elétrico ou incêndio.
6. Você não deve operar o aparelho sem a tampa da lâmpada
de iluminação interior.
7. O frigorífico só é aplicado com a alimentação de corrente
alternada monofásica de 220~240V/50Hz. Se a flutuação de 
voltagem no distrito do utilizador for tão grande que a voltagem 
excede a gama acima, por segurança, assegure-se que usa 
A.C. Regulador de voltagem automático de mais de 350W no 
frigorífico. O frigorífico deve utilizar uma tomada de energia 
especial em vez de uma comum com outros aparelhos 
eléctricos. A sua ficha deve corresponder à tomada com fio 
terra.

É perigoso alterar as especificações ou modificar este produto 
de qualquer forma. 
Quaisquer danos ao cabo podem causar um curto circuito, 
fogo e/ou choque eléctrico.

Não armazene gases ou líquidos inflamáveis neste 
aparelho, há risco de explosão.
Não opere nenhum aparelho eléctrico no aparelho (por 
exemplo, máquinas eléctricas de fazer gelado, 
batedeiras, entre outros.).
Ao desligar o aparelho, sempre puxe o plugue da tomada, 
não arraste o cabo.
Não coloque itens quentes perto dos componentes de 
plástico deste aparelho.
Este aparelho de refrigeração não se destina a ser usado 
como um aparelho embutido.
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Não coloque produtos alimentares directamente contra a saída 
de ar na parede traseira.
Guarde alimentos congelados pré-embalados de acordo com 
as instruções do fabricante de alimentos congelados.
As recomendações de armazenagem dos manufactores de 
aparelhos devem ser seguidas rigorosamente. Consulte 
instruções relevantes para armazenagem.
Não coloque bebidas gaseificadas no compartimento de 
congelamento porque cria pressão no recipiente, o que pode 
causar explosões, resultando em danos no aparelho.
Alimentos congelados podem causar quemadura por geada se 
forem consumidos diretamente do congelador.
Não coloque o aparelho sob a luz solar direta. 
Mantenha as velas, lâmpadas e outros itens com chamas nuas 
longe do aparelho, para não incendiar o aparelho. 
Este aparelho está destinado ao armazenamento de alimentos 
e/ou bebidas numa casa normal como explicado neste livro de 
instruções. O aparelho é pesado. O aparelho é pesado. Deve 
tomar cuidado ao movê-lo.
Não remova nem toque nos objectos do compartimento do 
congelador se as suas mãos estiverem húmidas/molhadas, pois 
pode causar feridas na pele ou queimaduras de gelo.
Nunca utilize a base, as gavetas, as portas etc. para se 
sustentar ou como suportes.
Os alimentos congelados não devem ser congelados de novo 
uma vez que foram descongelados.
Não consome picadinhos de gelo ou cubos de gelo diretamente 
do congelador, pois isso pode causar queima de congelação na 
boca e nos lábios.
Para evitar que os itens caírem e causem ferimentos ou danos 
ao aparelho, não sobrecarregue as prateleiras da porta ou 
coloque muita comida nas gavetas.

Cuidado!
Manutenção e limpeza
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Para a ligação eléctrica com cuidado, siga as instruções dadas 
neste manual.
Desembale o produto e verifique se há algum dano no mesmo.
Não ligue o aparelho se estiver danificado. Informe possíveis 
danos imediatamente ao local onde você comprou o aparelho. 
Neste caso, mantenha a embalagem.
É aconselhável esperar pelo menos quatro horas antes de 
conectar o aparelho para permitir que o óleo flua de volta no 
compressor.
Deve ter circulação de ar adequada em volta do aparelho, a falta 
disto pode levar ao sobreaquecimento. Para conseguir uma 
ventilação suficiente, siga as instruções relevantes para a 
instalação. 
Sempre que possível, a parte traseira do produto não deve estar 
muito perto duma parede para evitar tocar ou pegar partes 
quentes (compressor, condensador) para evitar o risco de 
incêndio, siga as instruções relevantes para a instalação.
O aparelho não deve ser localizado perto de radiadores ou 
fogões. 
Certifique-se de que a ficha de rede está acessível após a 
instalação do aparelho.

Serviço
Qualquer trabalho elétrico necessário para a manutenção do 
aparelho deve ser realizado por eletricista qualificado ou 
pessoa competente.
Este produto deve ser atendido por um Centro de Assistência 
autorizado, e apenas peças de reposição genuínas devem ser 
usadas.
1)Se o aparelho estiver Livre de Gelo.
2)Se o aparelho contiver o compartimento congelador.

Instalação Importante!

Antes da manutenção, desligue o aparelho e desconecte a 
ficha da tomada.
Não limpe o aparelho com objetos de metal, dispositivo de 
limpeza de vapor, óleos etéreos, solventes orgânicos ou 
produtos de limpeza abrasivos. 
Não use objetos pontiagudos para remover o gelo do aparelho. 
Use uma espátula de plástico.

7

Nota: Crianças com idade entre 3 e 8 anos podem carregar e 
descarregar aparelhos de refrigeração. (Esta cláusula aplica-se 
apenas à região da UE.)



Instalar seu novo aparelho

Antes de utilizar o aparelho pela 
primeira vez, deve considerar as 
seguintes dicas.
Ventilação do aparelho

Para melhorar a eficiência do
sistema de refrigeração e 

economizar energia, é necessário 
manter uma boa ventilação em torno 
do aparelho para a dissipação do 
calor. Por essa razão, um espaço 
limpo o suficiente deve estar 
disponível em volta do refrigerador.
Sugestão: É aconselhável que haja 
um espaço de 50-70 mm da parte 
posterior até à parede, pelo menos 
100 mm no seu topo, pelo menos 100 
mm na lateral até à parede e um 
espaço livre defronte para permitir que 
a porta do congelador abra 130º e a 
porta do frigorífico abra 115º. Consulte 
os seguintes diagramas. Consulte os 
diagramas abaixo.

Informação relevante (mm)

Este aparelho funciona bem na 
classe climática SN a T. Pode não 
funcionar adequadamente se for 
deixado a uma temperatura acima ou 
abaixo do intervalo indicado durante 
um longo período de tempo.

Nota:

Coloque o seu aparelho num local 
seco para evitar danos causados 
pela humidade elevada.

Manter o aparelho fora de luz 
directa do sol, chuva e gelo. 
Coloque o aparelho fora de fontes 
de aquecimento como fornos, fogos 
e aquecedores.
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pés inferiores ajustáveis

pés inferiores ajustáveis

Aviso!
Para uma instalação adequada, este 
refrigerador deve ser colocado em 
uma superfície nivelada de material 
rígido que tenha a mesma altura que o 
restante do piso. Esta superfície deve 
ser forte o suficiente para suportar um 
refrigerador totalmente carregado.
Os rolos, que não são rodízios, devem 
ser usados apenas para movimento 
para frente ou para trás. Mover o 
refrigerador lateralmente pode 
danificar sua parte inferior e os rolos.

Nivelamento do aparelho
Para um nivelamento suficiente e 

circulação de ar na parte inferior 
traseira do aparelho, os pés precisam 
de ser ajustados. Utilize uma chave 
inglesa adequado.

Para permitir que as portas se 
fechem sozinhas, incline o topo para 
trás a cerca de 15 mm ou a 0,5º 
rodando os pés ajustáveis.

Sempre que pretender mover o 
aparelho, lembre-se de voltar a 
colocar os pés para que o aparelho 
possa rodar livremente. Reinstale o 
aparelho ao realocar.

1.2
12mm
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Descrição do aparelho

Nota: Devido ao desenvolvimento constante dos nossos produtos, o seu 
frigorífico pode ser ligeiramente diferente do deste Manual de Instruções, mas 
as suas funções e utilização permanecem iguais.

1. Luz LED para zona do congelador
2. Montagem da Cobertura Frontal da

Máquina de Gelo
3. Montagem do Balde de Gelo
4. Tampa do canal de vento no congelador
5. Prateleira de congelador
6. Gaveta superior do congelador
7. Gaveta inferior do congelador
8. Pés inferiores ajustáveis à esquerda

9.Luz LED da zona do refrigerador
10. Prateleira da porta do refrigerador
11. Cobertura do canal de vento no frigorífico
12. Prateleira de geladeira
13.Prateleira de garrafa
14.Caixa de armazenamento de água
15.Gaveta superior do refrigerador
16.Gaveta inferior do frigorífico
17.Pés inferiores ajustáveis à direita
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Perspetiva do aparelho

Nota: Para obter a melhor eficiência energética deste produto, coloque todas as 
prateleiras e gavetas na posição original, conforme a ilustração acima.



Utiliza o teu aparelho segundo as seguintes diretrizes de controlo, o teu 
produto tem um painel de controlo conforme demonstrado no diagrama abaixo.

Quando o aparelho é ligado pela 
primeira vez, a luz de fundo nos 
ícones do visor começa a funcionar. 
Se não tiver tocado em nenhum botão 
e as portas estiverem fechadas, a 
iluminação posterior desligar-se-á 
decorridos 60 segundos.

Cuidado! Quando você ajusta uma 
temperatura, você define uma 
temperatura média para todo o 
gabinete do refrigerador. As 
temperaturas no interior de cada 
compartimento podem variar 
relativamente às temperaturas 
exibidas no painel, dependendo da 
quantidade de alimentos de coloca no 
interior e onde estes são colocados. A 
temperatura ambiente alta ou baixa 
também pode afetar a temperatura 
real no interior do aparelho.

O painel de controle consiste em 
duas áreas, uma área sobre a 
temperatura e uma área sobre 
modos diferentes.

Controles de exibição
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Non Plumbing

NOTA: A configuração de alta 
temperatura acelera o desperdício 
de alimentos.
Para conservação ideal dos 
alimentos, recomendamos que 
quando começa a refrigerar pela 
primeira vez, a temperatura do 
frigorífico deve estar definida para 
4 ºC e do congelador para -18 ºC.



Pode tocar no botão “Ice Off” para 
controlar a máquina de gelo. Quando o 
Bloqueio de Criança está desligado, e a 
função de gelo está ligada, pode tocar 
no ícone “Ice Off” para fechar a 
máquina de gelo e o ícone OFF “    ” 
iluminar-se-á. Se quer abrir a máquina 
de gelo, toque no ícone “Ice Off” 
novamente e o ícone “    ” desligar-se-á.

“Bloqueio de Crianças e 
Alarme da Porta”

Child Lock 3"

Este botão serve dois propósitos:

Prima e mantenha premido o 
“Alarm” durante 3 segundos para 
bloquear todo o Painel de Controlo 
incluindo a função do dispensador. 
Se o Painel de Controlo estiver 
bloqueado, o ícone “     ” ficará 
iluminado e nenhum dos botões no 
Painel de Controlo funcionará.
Para desbloquear o Painel de Controlo, 
prima e mantenha premido o “Alarm” 
durante 3 segundos novamente.

1.Child Lock (Bloqueio para crianças)

2.Door Alarm(Alarme de porta)
Na eventualidade de um alarme, o 
ícone “       ” ficará ligado e soará um 
som. Toque na tecla “Alarm” para 
desativar o alarme, de seguida o ícone 
“       ” desligar-se-á e o som parará. 
Quando a porta do frigorífico ou do 
congelador está aberta durante mais 
de 2 minutos, o alarme da porta ligar-
se-á. Na eventualidade do alarme, o 
ícone “       ” ligar-se-á e soará um 
som. O som soará 3 vezes por minuto 
e parará decorridos 10 minutos. Este 
também pode ser interrompido 
fechando a porta.
Quando o Bloqueio de Criança está 
desligado, e a porta está aberta, pode 
desligar o alarme tocando “Alarm”. 
Para poupar energia, evite manter as 
portas abertas durante muito tempo 
quando utiliza o frigorífico.

“Controle de Gelo”

Este botão controla a máquina de 
fazer gelo. 

Se você será ausente por um longo 
período de tempo, como uma longa 
viagem de férias ou de negócios, 
você poderá ativar essa função 
através de tocar no botão “Holiday” e 
o ícone “      ” ficará iluminado.
Quando a função feriado é ativada, a 
temperatura do refrigerador é 
automaticamente alterada para 15 ℃ 
e a do congelador para -18 ℃ para 
minimizar o consumo de energia. 
O ecrã da temperatura do frigorífico 
exibe “—“ e o compartimento do 
congelador permanece ligado. 
Quando a função de feriado estiver 
ativada, você poderá desativá-la 
através de tocar no botão “Holiday” 
novamente, e o ícone “      ” ficará 
desativado. Quando a função de 
feriado estiver ativada, o Ice Fazer 
Gelo será desligado 
automaticamente. 
O refrigerador manterá a 
configuração quando desligado. 
Nota: Não guarde nenhum alimento 
na geladeira durante o período de 
“Holiday”, pois ele se deteriorará 
rapidamente.

Nota: Quando o “Ice Off” está ligado, 
este só fecha a máquina de gelo, não 
o dispensador.
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"Holiday(Feriado)"

OFF

OFF



“Controle de temperatura 
do refrigerador”

Você pode tocar no ícone “Fridge” 
para ativar o modo para controlar a 
temperatura da refrigerador.   
Quando você toca no botão 
continuamente, a temperatura será 
definida na seguinte sequência.

Se quiser diminuir o tempo necessário 
para arrefecer os produtos no 
Frigorífico, toque e mantenha premido 
este botão durante 3 segundos, o 
ícone super congelador “     ” iluminar-
se-á e o ecrã da temperatura do 
frigorífico exibirá 2 ºC. 
Super cool desliga-se 
automaticamente após 3 horas e a 
temperatura da geladeira retornará à 
configuração anterior.
Quando a função super congelador 
estiver ligada, pode tocar no 
“Fridge” para desligá-la e reverterá 
para a configuração da temperatura 
anterior. A geladeira não reterá a 
função Super Fresco quando 
desligada.

“Controle de temperatura do 
congelador”

Pode tocar no botão “Freezer” para 
ativar o modo para controlar a 
temperatura do congelador. Quando 
premir o botão continuamente, a 
temperatura será definida na 

Super Cool 3"

Super Freeze 3"

Nota: Na função Super cool, 
quando toca no botão “Holiday” ou 
“Eco”, a função “Holiday” ou “Eco” 
ativar-se-á e o modo “Super Cool” 
desligar-se-á.

Prima e mantenha premido o botão 
“Freezer” durante 3 segundos, o ícone 
“     ” iluminar-se-á, o ecrã da 
temperatura do congelador exibe 
-24 ºC.
O Super Freezer pode baixar 
rapidamente a temperatura e congelar 
os seus alimentos mais rapidamente 
do que o habitual. Isto pode reter mais 
vitaminas e nutrição nos alimentos 
frescos e armazenar os seus 
alimentos durante mais tempo. 
A opção super freeze permite congelar 
a quantidade máxima possível.  
Recomendamos que você deixe o 
aparelho funcionar por 6 horas 
primeiro.  Super freeze s’éteint 
automatiquement après environ 52 
heures et la température reviendra à 
sa configuration précédente. 
Quando a função super freeze estiver 
ligada, pode tocar “Freezer” para 
desligar a função Super Congelador, e 
esta reverterá para a configuração de 
temperatura anterior. E não manterá a 
função Super Freeze quando estiver 
desligada.
Nota: Na função Super Freeze, 
quando toca no botão “Holiday” ou 
“Eco”, a função “Holiday” ou “Eco” 
ativar-se-á e o modo “Super Freezer” 
desligar-se-á.
“Controlo do dispensador”
Quando a porta do congelador estiver 
aberta ou o Bloqueio de Criança 
estiver ligado, o dispensador não 
funcionará.
O botão Tipo de Gelo inclui as opções 
“Cubed” e “Crushed”.

seguinte sequência.
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Quando o frigorífico estiver ligado, 
todos os ícones do painel de 
controlo acender-se-ão durante 3 
segundos e soará um som. O 
Bloqueio de Criança está desligado. 
E a configuração da temperatura 
reverte para a configuração anterior.

“Energy Save(Economia de 
Energia)”

Pode tocar neste botão para ligar e 
desligar o modo de Energy Saver. 
Quando liga a Economia de Energia, 
o ícone “       ” Energy Saver 
acende-se.
A temperatura do frigorífico é 
automaticamente alterada para 6ºC e 
a do congelador para -17ºC. Se a 
Economia de Energia estiver 
desligada, o ícone desliga-se.
Nota!

O painel de controlo acender-se-á 
quando a porta estiver aberta ou 
quando tocar em qualquer botão.

A luz apagar-se-á sem tocar em 
qualquer botão ou caso a porta esteja 
fechada há um minuto.

Nota!Pode premir a opção “Cubed” ou 
“Crushed” para escolher o tipo de 
gelo a ser dispensado. Pode 
tocar no botão “Water” para ativar 
o modo água.
Quando toca no botão Tipo de 
Gelo, o modo de gelo cubos ou 
triturado que selecionar será 
ativado, e o ícone “    ” Cubed ou 
Crushed “     ” acende-se.
Se não precisar de gelo, desligue 
a função para poupar a água e o 
consumo de energia. (Consulte 
Ice Off acima).
Se precisar de água, toque no 
botão “Water”, e o ícone água 
“    ” acender-se-á. O modo é 
depois definido.
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“Alarme de caixa de 
armazenamento de água”

Se a parte da caixa de 
armazenamento de água não 
estiver corretamente instalada ou 
não instalada, o alarme da caixa de 
armazenamento de água será 
ligado para lembrar os usuários.  
Você pode cancelar o alarme por 
pressionar o botão "Eco" por 3 
segundos.

Se a água não for dispensada ou 
dispensada lentamente, precisa de 
verificar se a caixa de 
armazenamento de água está 
corretamente instalada e certificar-se 
de que há água suficiente na caixa de 
armazenamento de água.
Quando toca no botão “water” para a 
água, a bomba da água começará a 
bombear, há um pouco de ruído 
quando a bomba de água funciona, 
é normal.

Non Plumbing



Esta seção informa como usar a 
maioria dos recursos úteis. 
Recomendamos que você leia com 
atenção antes de usar o aparelho.
1. Ajuste a porta
Quando se apercebe que as portas 
não estão ao mesmo nível, pode 
utilizar uma chave de fendas para 
ajustar a porta do frigorífico.
Apenas a porta do frigorífico pode 
ser ajustada.
Quando a porta do congelador está 
mais acima do que a porta do 
frigorífico. Primeiro, pode usar a 
chave inglesa para rodar o parafuso 
no sentido contrário aos ponteiros do 
relógio, na dobradiça inferior que 
pode erguer a porta do frigorífico. 
Uma vez na posição, utilize a chave 
inglesa para apertar a porca.
Quando a porta do congelador 
estiver mais baixa do que a porta do 
frigorífico. Deve utilizar a chave 
inglesa para rodar o parafuso no 
sentido dos ponteiros do relógio para 
fazer com que porta do frigorífico 
desça. Uma vez na posição, prenda-
a no devido lugar.

2. Usar o seu compartimento do
refrigerador

O compartimento do refrigerador é 
adequado para armazenamento de 
vegetais e frutas. O alimento dentro 
deve ser embalado para armazenar a 
fim de evitar a perda de umidade ou a 
entrada do sabor em outros 
alimentos. 
Cuidado! Nunca feche a porta do 
refrigerador enquanto as prateleiras, 
gavetas e/ou prateleiras estiverem 
estendidas. Isso pode danificá-la e 
danificar o refrigerador.
Prateleiras de vidro e prateleiras da 
porta 
O compartimento do frigorífico é 
fornecido com várias prateleiras de 
vidro e várias prateleiras de porta 
diferentes, que são adequadas para 
colocar ovos, líquidos em lata, 
bebidas engarrafadas e alimentos 
embalados. Elas podem ser 
colocados em diferentes alturas de 
acordo com sua necessidade. Mas 
não coloque demasiados artigos 
pesados nas prateleiras. Antes de 
levantar a prateleira da porta na 
vertical, retire a comida.

Nota: As prateleiras de porta e as 
prateleiras normais podem ser 
retiradas para serem limpadas.

②porca
①parafuso

③chave
Inglesa

Usar seu aparelho
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Quando remover as prateleiras, 
puxe-as suavemente para a frente 
até que a prateleira saia da guia.
Quando colocar elas de volta, 
certifique-se de que não há 
nenhum obstáculo atrás e 
empurre suavemente a prateleira 
de volta para a posição.
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Cuidado:
Quando a caixa de armazenamento de 
água precisar de voltar a ser enchida, 
puxe a caixa de armazenamento da 
água e insira-a corretamente para a 
varia da operação.
O volume de água sugerido não deve 
ser superior a 4,5 l.
Após a reinstalação da caixa de 
armazenamento de água, aguarde 
durante 10 segundos para receber o 
primeiro abastecimento de água. 
Encha a caixa apenas com ÁGUA. O 
SUMO, REFRIGERANTES, LEITE, 
ÁLCOOL etc. não são permitidos.

① Retire a caixa de

② Erga a pequena tampa frontal e
depois verta água diretamente

③ Voltar a colocar a caixa de
armazenamento de água na prateleira 
do frigorífico

É para fornecer água para a 
máquina de gelo e dispensador de 
água. Pode colocar água na caixa 
de armazenamento de água 
seguindo os passos:

Prateleira de garrafa
É para armazenar vinho ou bebidas 
engarrafadas.
Nota: Seja gentil quando retira e 
feche bem o vinho e bebidas 
engarrafadas.
A prateleira pode ser retirada para 
ser limpa ou pode ser ajustada para 
poupar espaço entre as prateleiras.

Caixa de armazenamento de água

 armazenamento de água



O compartimento do congelador é 
adequado para o armazenamento 
dos alimentos que quer congelar, 
tais como carne, peixe, gelados e 
outros produtos perecíveis.
Cuidado! Certifique-se de que não 
sejam deixadas garrafas no 
congelador por mais tempo do que o 
necessário, pois o congelamento 
pode causar a quebra das garrafas.
Os líquidos engarrafados ou 
enlatados estão em risco de explodir 
devido à expansão do volume e não 
devem ser guardados no 
compartimento do congelador.

4. Usar o dispensador
Pode escolher o tipo de gelo ou água 
tocando no botão “Cubed”, “Crushed” 
ou “Water”.
Quando escolhe o tipo de gelo, prima 
gentilmente o dispensador com o seu 
copo. O gelo será libertado do 
dispensador. Certifique-se de que o 
copo está alinhado com o 
dispensador e de que o gelo cai 
exatamente no copo.

Se selecionou Cubos de Gelo após 
utilizar o Gelo Triturado, uma pequena 
quantidade de gelo triturado residual 
pode cair no seu copo.

Não remova imediatamente o seu 
corpo do dispensador após dispensar 
a água ou gelo que precisa. Você 
deve esperar por 2 ou 3 segundos 
para evitar derramamentos.

Não puxe a alavanca para fora dado 
que isto pode danificar ou quebrar a 
mola da alavanca.

A água dispensada está fresca, não 
gelada. Quando quiser arrefecer a 
água com gelo, dispense gelo para o 
seu copo primeiro, de seguida encha-o 
com água do dispensador.

Nota:

Super Freeze 3"
Super Cool 3"

Filter Reset 3"

Child Lock 3"

Super Freeze 3"
Super Cool 3"

Filter Reset 3"

Child Lock 3"

Não dispense gelo continuamente 
durante mais do que um minuto 
durante a utilização normal para evitar 
uma temperatura excessiva no motor 
do triturador de gelo.

Gavetas

3.

17

Estas gavetas são adequadas para 
armazenamento de frutas e legumes. 
E podem ser retiradas para ser limpas.

Usando o seu compartimento 
do congelador



5. Utilizar o Balde de Gelo

Nota!
Quando a máquina de gelo libertar o 

gelo para o balde, qualquer som que 
ouvir faz parte da operação normal.

Se não dispensar gelo durante um 
longo período de tempo, o Gelo 
pode amontoar-se no Balde de 
Gelo. Se isto ocorrer, retire todo o 
gelo e esvazie o balde.

Se o gelo não sair, verifique se há 
algum gelo preso na calha e retire-
o. Ou retire o Balde de Gelo e 
verifique se há cubos de gelo 
amontoados, de seguida remova-os.

Calha de Gelo

Tampa da 
Máquina de 
Gelo

Balde de Gelo

①Erga o Balde de Gelo
②Puxe o Balde de Gelo lentamente

Se quiser retirar o Balde de Gelo: 
Segure a pega conforme 
demonstrado na figura abaixo. De 
seguida, erga e puxe o Balde de 
Gelo lentamente para impedir que se 
danifique.
Passos de Remoção:

B

B’

A

A’

Quando voltar a colocá-lo, certifique-
se de que os dois lados (B&B’) do 
Balde de Gelo estão presos nas 
presilhas (A&A’).

①②

Passos de Instalação:
①
e faça com que os dois lados (B&B’) 
do Balde de Gelo estão presos nas 
presilhas (A&A’).
②Puxe o Balde de Gelo para baixo e
certifique-se de que o Balde de Gelo 
está firmemente seguro no suporte.

Empurre o Balde de Gelo para cima 

① ②

Puxe 
para 
fora

A

B

A

B

Empurre 
para cima
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Se o frigorífico tiver estado 
desligado durante muito tempo, o 
gelo no balde de gelo derretera e a 
água fluirá para fora do frigorífico, 
para o chão. Para evitar isto, deve 
retirar todo o gelo do balde.



Aviso!
Não coloque os seus dedos, mãos 

ou quaisquer outros objetos não 
adequados na calha ou no balde de 
gelo. Isto pode provocar lesões 
pessoas ou danos materiais.

Não permita que as crianças se 
pendurem no dispensador ou que 
puxem a caixa de armazenamento 
do gelo. Isto pode provocar lesões.

Se quiser mais espaço para guardar 
alimentos, pode substituir o Balde de 
Gelo pela caixa de armazenamento. O 
“Ice Off” deve estar ligado para 
certificar-se de que a máquina de gelo 
está desligada.

Para limpar o Balde de Gelo, lave 
com um detergente suave, enxague 
bem e seque-o minuciosamente. Não 
utilize detergentes agressivos ou 
abrasivos nem solventes.

Antes de voltar a colocar o Balde de 
Gelo, verifique se os dois acopladores 
estão no ângulo adequado para montar 
corretamente. Caso não estejam, rode 
o acoplador do balde de gelo para o
ângulo correto para corresponder com 
o acoplador do motor.

O primeiro lote de cubos de gelo 
após a instalação pode ser pequeno, 
porque o ar entrou na linha de água. 
Qualquer ar será purgado durante a 
utilização normal. Se os cubos de 
gelo ainda forem pequenos, verifique 
a água está a circular em linha, ou se 
a válvula de água está 
suficientemente aberta, ou se a água 
está na pressão adequada.

Não utilize força excessiva para 
abrir ou fechar a porta, ou a água 
pode salpicar da máquina de gelo.

Balde de Gelo

Caixa de 
Armazenamento

Super Freeze 3"
Super Cool 3"

Filter Reset 3"

Child Lock 3"
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Ligar
Acoplador 
do Motor

Acoplador do Balde 
de Gelo

Há uma conexão de linha de água 
entre a máquina de fazer gelo e a 
caixa de armazenamento de água, 
não desmonte todo o sistema de 
abastecimento de água sozinho. 
Recomenda-se que uma pessoa 
adequadamente qualificada faça isso.



Por razões higiénicas do aparelho 
(incluindo acessórios interiores e 
exteriores) devem ser limpas 
regularmente (pelo menos, a cada 
dois meses ).
Aviso!
O aparelho não deve ser conectado à 
rede elétrica durante a limpeza. 
Perigo de choque elétrico! Antes de 
limpar, desligue o aparelho e retire a 
ficha da tomada.
Limpeza exterior
Para manter a boa aparência do seu 
aparelho, você deve limpá-lo 
regularmente.

Limpe o painel digital e o painel de 
exibição com um pano limpo e macio.

Pulverize água no pano de limpeza 
em vez de pulverizar directamente na 
superfície do aparelho. I Isto ajuda a 
assegurar que há uma distribuição 
homogénea na superfície.

Limpe as portas, pegas e 
superfícies do recipiente com um 
detergente suave e depois seque com 
um pano suave.

Não use objectos afiados pois 
irão raspar a superfície.

Não use Diluente, Detergente de 
carro, Clorox, óleo etéreo, produtos 
de limpeza abrasivos ou solvente 
orgânico, como benzeno para 
limpeza. Podem danificar a 
superfície do aparelho e causar fogo.

Aviso!

Limpeza interior
Você deve limpar o interior do 
aparelho regularmente. Será mais 
fácil de limpar quando os estoques 
de alimentos estiverem baixos. Pode 
retirar as gavetas e prateleiras para 
uma limpeza mais minuciosa. Limpe 
o interior do congelador com uma 
solução fraca de bicarbonato de 
soda e, de seguida, enxague com 
água quente utilizando uma esponja 
ou pano. Seque completamente 
antes de substituir as prateleiras e 
cestas.
Seque bem todas as superfícies e 
partes removíveis antes de recolocá-
las no lugar.

Limpeza e Manutenção
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Aviso!
Não use objectos afiados para 
remover o gelo do compartimento do 
congelador. Apenas depois do interior 
estar completamente seco, para ligar 
de novo o aparelho e ligar a ficha na 
tomada.
Limpeza de selos da porta
Tome cuidado para manter os selos 
da porta limpos. Alimentos pegajosos 
e bebidas podem levar os selos a 
ficarem pegajosos ao recipiente e 
partirem-se quando abre a porta. 
Lave os selos com detergente suave 
e água morna. Enxagúe e seque 
profundamente depois da limpeza.
Aviso!
Somente depois que as vedações 
da porta estão completamente 
secas, o aparelho pode ser ligado

Embora este aparelho seja 
automaticamente descongelado, pode 
ocorrer uma camada de geada nas 
paredes interiores do compartimento 
de congelação se a porta do 
congelador for aberta frequentemente 
ou por muito tempo. Se a geada for 
muito grossa, escolha uma hora em 
que a geladeira esteja quase vazia e 
proceda da seguinte forma:
1. Remova os alimentos existentes
e os cestos de acessórios, desligue o 
aparelho das tomadas e deixe as 
portas abertas. Ventile 
profundamente a sala para acelerar o 
descongelamento.

2. Quando a descongelação estiver
concluída, limpe o congelador 
conforme descrito acima.

Substituição da luz LED
Aviso: A luz LED deve ser 
substituída por uma pessoa 
competente! Se o LED estiver 
danificado, siga os passos abaixo:
1. Desconecte o aparelho.
2. Retire a tampa da lâmpada erguendo
e puxando a luz LED.
3. Segure a luz LED com uma mão
e puxe-a com a outra mão enquanto 
prime o bloqueio do conector.
4.Substitua a lâmpada LED e instale-a
corretamente e volte a colocar a 
tampa da lâmpada.
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Limpeza da caixa de armazenamento 
de água
Você deve limpar a caixa de 
armazenamento de água regularmente.  
Você pode remover a caixa de 
armazenamento de água 
horizontalmente e, em seguida, 
desmontar a tampa da caixa.  Limpe o 
interior da caixa com uma solução fraca 
de bicarbonato de sódio e, em seguida, 
enxágue a caixa com água morna com 
uma esponja torcida ou pano, limpe-a 
com água potável diretamente de novo.  
Seque bem todas as superfícies e 
partes removíveis antes de recolocá-las 
no lugar. Você pode montar a caixa de 
armazenamento de água 
horizontalmente ao terminar a limpeza.



Garrafas de leite:
Deve ter tampa e ser armazenado nas 
estacas da porta.
Dicas para congelação

Quando iniciar primeiro ou depois de 
um período de uso, deixe que o aparelho 
funcione por, pelo menos, 2 horas nas 
definições mais altas antes de colocar 
alimentos no compartimento.

Prepare alimento em pequenas 
porções para permitir que ele seja 
congelado rapidamente e 
completamente e para tornar 
possível descongelar posteriormente 
apenas a quantidade necessária.

Embrulhe os alimentos em 
alumínios ou embrulhos de polietileno 
herméticos.

Não permita que os alimentos 
frescos e descongelados toquem nos 
alimentos que já foram 
descongelados para evitar o 
descongelamento parcial.

Sugestões e dicas úteis

Dicas de economia de energia
Recomendamos que siga as dicas 
para poupar energia.

Tente evitar manter a porta aberta 
por longos períodos para 
economizar energia.

Assegure-se que o aparelho está 
longe de fontes de calor (luz solar 
directa, forno ou fogão eléctricos, 
entre outros).

Não coloque uma temperatura 
mais fria do que o necessário.

Não armazene alimentos quentes ou 
líquidos a evaporar no aparelho.

Coloque o aparelho numa sala bem 
ventilada e sem humidade. Por favor, 
consulte o capítulo Instalando o seu 
novo aparelho.

Coloque os alimentos corretamente 
para que o ar possa circular livremente 
em torno dele.
Dicas para refrigeração

Não coloque alimentos quentes 
directamente no refrigerador ou 
congelador, a temperatura interna irá 
aumentar resultando no compressor 
ter de se esforçar e consumir mais 
energia.

Cubra ou envolva os alimentos, 
particularmente se tiverem aromas 
fortes.

Carne (Todos os Tipos) Embrulho 
em alimentos politeno: embrulhe e 
coloque na prateleira de vidro acima 
da gaveta de legumes. Siga sempre 
os tempos de armazenamento dos 
alimentos e consuma antes das 
datas sugeridas pelos manufactores.

Alimentos cozinhados, pratos frios, 
entre outros: 
Devem ser cobertos e podem ser 
colocados em qualquer prateleira.

Fruta e legumes:
Devem ser armazenados na gaveta 
especial fornecida.

Manteiga e queijo:
Deve ser embrulhado em papel 
alumínio ou filme plástico.

A descrição do diagrama do 
aparelho mostra a combinação 
correta das gavetas e das 
prateleiras, não ajuste a combinação 
dado que esta está projetada para 
ser a configuração de maior 
eficiência energética.
Dicas para refrigeração de 
alimentos frescos
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Recomenda-se rotular e datar cada 
pacote congelado para manter o 
controle do tempo de 
armazenamento.
Sugestões para o armazenamento 
de alimentos congelados

Assegure-se que alimentos 
congelados foram congelados 
correctamente pelo retalhista de 
alimentos

Uma vez descongelada, a comida 
deteriora-se rapidamente e não deve 
ser congelada novamente. Não 
exceda o período de armazenamento 
indicado pelo fabricante de alimentos.
Desligar o seu aparelho

Se o aparelho precisar de ser 
desligado por um longo período de 
tempo, os seguintes passos devem 
ser seguidos para prevenir mofo no 
aparelho.
1. Remova todos os alimentos.
2. Remova a ficha das principais
tomadas antes.
3. Limpe e seque completamente
o interior.
4. Assegure que todas as portas
são forçosamente abertas para 
permitir que ar circule.
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Resolução de problemas

Se você tiver algum problema com o seu aparelho ou estiver preocupado que o 
aparelho não esteja funcionando corretamente, você pode realizar algumas 
verificações fáceis antes de solicitar o serviço, veja abaixo. Você poderá realizar 
algumas verificações fáceis de acordo com esta seção antes de solicitar a 
assistência técnica.
Aviso! Não tente reparar o aparelho por si mesmo. Se o problema continuar 
depois de fazer as examinações abaixo, contacte um electricista qualificado, 
engenheiro de serviço autorizado ou loja onde comprou o produto.

O aparelho não 
está 
funcionando 
corretamente

Verifique se o cabo de alimentação está ligado na saída de 
energia apropriadamente.
Verifique o fusível ou circuito da fonte de alimentação, 
substitua-o se necessário.
A temperatura ambiente está muito baixa. Tente definir a 
temperatura do compartimento para um nível mais frio para 
resolver este problema.
É normal que o congelador não esteja funcionando durante o ciclo 
de descongelação automática, ou por um curto período de tempo 
após que o aparelho seja ligado para proteger o compressor.

O interior pode precisar de ser limpo.

Alguns alimentos, recipientes ou embalagens causam odores.

Os sons abaixo são normais:
Ruído de funcionamento do compressor.
Ruído do movimento do ar do pequeno motor do ventilador 

no compartimento do congelador ou outros compartimentos.
Som borbulhante semelhante ao de ebulição da água.  
Ruído de rebentar durante o descongelamento automático. 
Ruído de clique antes que o compressor funcione.

Outros ruídos anormais são causados devido às razões abaixo e 
você pode verificar e tomar medidas:
O gabinete não está horizontal.
A parte traseira do aparelho encosta na parede.
Garrafas e recipientes que embatem uns nos outros.

Problema

Odores dos 
compartimentos

Ruído do 
aparelho
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Causa possível & Solução



Poderá ter deixado as portas abertas por muito tempo ou 
demasiadas vezes; ou as portas estão a ser mantidas abertas por 
algum obstáculo; ou o aparelho está num local onde tem objectos 
dos lados, atrás ou em cima.

Aumento da temperatura seguindo o capítulo “Controlos do visor''.

Verifique se o topo da geladeira está inclinado de volta por 
10-15mm para permitir que as portas se fechem, ou se algo 
dentro está impedindo as portas de ser fechadas.

O reservatório de água (localizado na parte inferior traseira do 
gabinete) pode não estar nivelado corretamente, ou o bico de 
drenagem sob a parte superior do depósito do compressor 
pode não estar corretamente posicionado para direcionar água 
para esse reservatório ou o bico de água está bloqueado.  
Pode precisar de puxar o refrigerador para não tocar na parede 
e verifique o tabuleiro e cano. 
Verifique se o refrigerador está desligado por um longo período, 
isso pode fazer com que o gelo do balde derreta na água e caia 
no chão.

A luz LED pode estar danificada. Consulte a substituição das 
luzes LED no capítulo de limpeza e cuidados.

O sistema de controle desativou as luzes devido à porta ser 
mantida aberta por muito tempo, fechar e reabrir a porta para 
reativar as luzes.

É normal ouvir frequentemente o som do motor, ele terá de 
funcionar mais nas seguintes circunstâncias:
   A configureção da temperatura é definida para o nível mais frio 
do que o necessário.
   Grande quantidade de alimentos quentes foi recentemente 
armazenada no aparelho.
   A temperatura no exterior do aparelho é muito alta.  
   As portas são mantidas abertas por um período de tempo muito 
longo ou muito frequentemente.
   Após a instalação do aparelho ou o aparelho tenha sido 
desligado por um longo tempo.

O motor 
funciona 
continuamente

A temperatura no 
interior é muito 
alta

Temperatura 
interior é muito fria
Portas não podem 
ser fechadas 
facilmente

A água escorre 
no chão

A luz não está 
funcionando

abastecimento de água antes de fazer gelo? Se água não estiver 
suficientemente fria, pode levar mais tempo para fazer gelo, como 
quando instalado pela primeira vez.
   A caixa de armazenamento de água está instalada com 
precisão? Certifique-se de que há água suficiente na caixa 
de armazenamento de água.
   Você parou manualmente a função de fabricação de gelo?

have set the Cubed or Crushed mode on.

Gelo não 
está 
dispensando

Uma camada de 
geada ocorre no 
compartimento

Verifique se as saídas de ar não estão bloqueadas por qualquer 
alimento e certifique-se de que o alimento é colocado dentro do 
aparelho para permitir uma ventilação suficiente. Assegure-se de 
que a porta fecha totalmente. Para remover o gelo, consulte o 
capítulo de "Limpeza e Cuidados".
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Você esperou 10 horas após a instalação da linha de 



Eliminação do aparelho
É proibido remover o aparelho como resíduos de casa.
Materiais de embalagem
Os materiais de embalamento com símbolo de reciclagem são recicláveis. 
Remova o embalamento num recipiente de recolha de resíduos apropriados 
para reciclar.
Antes da eliminação do aparelho
1. Puxe a ficha principal das principais tomadas antes.
2. Desligue o cabo de alimentação e deite fora a ficha principal
Aviso! Refrigeradores contêm refrigerante e gases na isolação. Refrigerante e 
gases devem ser eliminados profissionalmente pois podem causar danos 
oculares ou ignições. Assegure-se que a tubagem do circuito de refrigerante 
não está danificada antes da eliminação apropriada.

Esta marca indica que este produto não deve ser descartado com 
outros resíduos domésticos em toda a UE. Para evitar possíveis 
danos ao meio ambiente ou à saúde humana causados pelo 
descarte não controlado de resíduos, recicle-os com 
responsabilidade para promover a reutilização sustentável dos 
recursos materiais. Para devolver o seu dispositivo usado, use os 
sistemas de devolução e coleta ou entre em contato com o 
revendedor onde o produto foi comprado. Eles podem levar este 
produto para reciclagem segura do ponto de vista ambiental.

Eliminação correta deste produto

O dispensador 
de água não 
está a funcionar

Isto é normal. A borbulhação advém do líquido refrigerante que 
circula no frigorífico.

Pode ouvir a 
água a borbulhar 
no frigorífico
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Há algum gelo bloqueado dentro do balde de gelo ou rampa de gelo?
A temperatura do congelador está muito alta? Tente ajustar 

a temperatura do congelador para mais baixa.

Certifique-se de que ligou o modo Cubos ou Triturado.

A caixa de armazenamento de água está instalada com precisão? 
Certifique-se de que há água suficiente na caixa de 
armazenamento de água. 
A linha de água está quebrada ou dobrada? Certifique-se de que 
a linha de água está desbloqueada e livre de qualquer obstrução.
A temperatura da caixa de armazenamento de água congelada 
para a geladeira está muito baixa? Tente selecionar uma 
configuração mais quente no painel de exibição. 
A bomba de água está funcionando?



Para evitar a contaminação dos alimentos, respeite as seguintes instruções
- Abrir a porta durante longos períodos pode causar um aumento significativo da 
temperatura nos compartimentos do aparelho.
- Limpe regularmente as superfícies que possam entrar em contacto com alimentos e 
sistemas de drenagem acessíveis.
- Guarde carne e peixe crus em recipientes adequados no refrigerador, para que não 
fiquem em contacto ou pinguem sobre outros alimentos.
- Os compartimentos de comida congelada de duas estrelas são adequados para 
guardar alimentos pré-congelados, guardar ou fazer gelados e fazer cubos de gelo.
- Compartimentos de uma, duas e três estrelas não são adequados para o 
congelamento de alimentos frescos.

Ordem
TIPO de 
compartimentos

Temp. de 
armazenament
o alvo [℃]

Alimentos apropriados

1 Frigorífico +2 +8
Ovos, alimentos cozidos, alimentos embalados, 
frutas e legumes, laticínios, bolos, bebidas e 
outros alimentos que não são adequados para 
congelamento.

2 (***)*-
Congelador

≤-18

O marisco (peixe, camarão, crustáceos), produtos 
aquáticos frescos e produtos de carne (o tempo 
recomendado é de 3 meses – os valores 
nutricionais e o paladar diminuem com o tempo), 
adequado para congelar alimentos frescos.

3 ***-Congelador ≤-18

O marisco (peixe, camarão, crustáceos), 
produtos aquáticos frescos e produtos de 
carne (o tempo recomendado é de 3 meses – 
os valores nutricionais e o paladar diminuem 
com o tempo). Não é adequado para congelar 
alimentos frescos.

4 **-Congelador ≤-12

O marisco (peixe, camarão, crustáceos), 
produtos aquáticos frescos e produtos de 
carne (o tempo recomendado é de 2 meses – 
os valores nutricionais e o paladar diminuem 
com o tempo). Não é adequado para congelar 
alimentos frescos.

5 *-Congelador ≤-6

O marisco (peixe, camarão, crustáceos), 
produtos aquáticos frescos e produtos de 
carne (o tempo recomendado é de 1 mês – os 
valores nutricionais e o paladar diminuem com 
o tempo). Não é adequado para congelar
alimentos frescos.

6 0-estrelas -6 0

Carne de porco, carne de vaca, peixe, alguns 
alimentos processados embalados frescos, etc. 
(Recomenda-se o consumo no mesmo dia, de 
preferência não mais de 3 dias depois). 
Alimentos processados parcialmente embalados 
(alimentos não congeláveis).

7 Arrefecimento -2 +3

Carne de porco, carne de vaca, frango e produtos 
aquáticos de água doce, etc, frescos/congelados 
(7 dias abaixo de 0 ℃ e acima de 0 ℃ 
recomenda-se que sejam consumidos nesse dia, 
preferencialmente não mais do que 2 dias). Peixe 
e marisco (menos de 0 durante 15 dias, não se 
recomenda guardar acima de 0 ℃ ).
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8
Alimentos 
frescos 0 +4

Carne de porco, carne de vaca, peixe, frango 
frescos, alimentos cozinhados, etc. (Recomenda-
se o consumo no mesmo dia, de preferência não 
mais de 3 dias depois).

9 Vinho +5 +20 Vinho tinto, vinho branco, vinho espumante, etc.

Limpeza do dispensador de água (especial para produtos com dispensadores de água): 
- Limpe os reservatórios de água se não tiverem sido usados durante 48 h; lave o 
sistema de água conectado a um fornecimento de água, se não foi retirada água 
durante 5 dias.

- Se o aparelho de refrigeração ficar vazio durante longos períodos, desligue, 
descongele, limpe, seque e deixe a porta aberta para evitar o desenvolvimento de 
bolor dentro do aparelho.

Nota: guarde alimentos diferentes de acordo com os compartimentos ou 
temperatura de armazenamento alvo dos produtos comprados.
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AVISO! O alimento precisa ser embalado antes de ser colocado na geladeira, e os 
líquidos precisam ser acondicionados em garrafas ou recipientes tampados para 
permitir uma limpeza correta do produto.
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